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Mueller Soccer Shin Guards with detachable 
ankle sock - EN 

APPLICATION & CARE INSTRUCTIONS 

Espinilleras Mueller para fútbol (soccer), con 
tobillera desprendible  - ES 

MODO DE EMPLEO Y CUIDADO DEL 
PRODUCTO 

Protège-tibia de football Mueller à chevillière 
détachable - FR 

UTILISATION ET ENTRETIEN 

Mueller-Schienbeinschoner mit abnehmbarer 
Knöchelsocke - DE 

ANWEISUNG ZUM ANLEGEN UND ZUR 
PFLEGE 

Mueller scheenbeschermers met afneembare 
enkelsok voor voetballers - NL 

INSTRUCTIES VOOR AANBRENGEN EN 
VERZORGEN 

Επιγονατίδες ποδοσφαίρου με αποσπώμενη 
κάλτσα αστραγάλου - GR 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ & ΦΡΟΝΤΙΔΑΣ 

Parastinchi Mueller con calzini rimovibili - IT 
ISTRUZIONI PER L’APPLICAZIONE E LA CURA DEL 

PRODOTTO 

Mueller fodboldsskinnebensbeskytter med 
aftagelig ankelsok - DK 

INSTRUKTIONER I ANVENDELSE OG 
VEDLIGEHOLDELSE 

Caneleiras para futebol Mueller com meia  de 
tornozelo removível - PT 

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO E CUIDADOS 

Nagolenniki do piłki nożnej firmy Mueller z 
odpinaną osłoną kostki - PL 

STOSOWANIE I ZALECENIA DOTYCZĄCE 
OBCHODZENIA SIĘ 

Mueller Smalbensskydd med löstagbar 
ankelsocka för fotboll - SE 

INSTRUKTIONER FÖR APPLICERING & 
SKÖTSEL 

Предохранительные щитки Mueller 
со съемным коротким носком, 

предназначенные для игры в футбол - RU 
РУКОВОДСТВО ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ И 

УХОДУ 

Fotbalové chrániče holení Mueller s 
odepínacím návlekem na kotník - CZ 

POKYNY K POUŽITÍ & PÉČE 

Mueller 足球护胫与分离式踝袜 - SC - 简体中文 
使用与保养说明

탈착식 발목 양말이 있는 Mueller 축구용 정강이 
보호대 - KO 

적용 및 주의사항 

Mueller 足球護脛與分離式踝襪 - TC - 繁體中文 
使用及護理說明 

Mueller-säärisuojat jalkapalloon, irrotettava 
nilkkasukka - FI 

KÄYTTÖ- JA HOITO-OHJEET 

Mueller fudbalski štitnici za cevanice sa 
odvojivom soknom za skočni zglob - SR 
UPUTSTVO ZA KORIŠTENJE I ODRŽAVANJE 

Mueller nogometni štitnici za goljenice s 
odvojivom čarapom za gležanj - HR 

PRIMJENA I ODRŽAVANJE 

Pelapik Tulang Kering Bola Sepak Mueller 
dengan sarung buku lali boleh tanggal - MS 

PANDUAN PEMAKAIAN & PENJAGAAN 

สนับแข้ง Mueller สำ�หรับเล่นฟุตบอล พร้อมถุงหุ้มข้อ 
เท้�แบบปลดออกได้ - TH 

คำ�แนะนำ�ในก�รใช้และดูแลรักษ� 

Đệm Bảo Vệ Cẳng Chân dành cho Người Chơi 
Bóng Đá Mueller có bít tất có thể tháo rời - VI 

HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG VÀ BẢO DƯỠNG 

Предпазни кори за футбол със защита 
за пищяла Mueller с подвижен чорап за 

глезен - BG 
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА И ПОЧИСТВАНЕ 

Muelleri jalgpalli säärekaitsmed koos 
eemaldatavate pahkluu kaitsmetega - ET 

KASUTAMIS- JA HOOLDUSJUHEND 

Mueller labdarúgó-sípcsontvédő levehető 
bokazoknival - HU 

ALKALMAZÁSI ÉS ÁPOLÁSI UTASÍTÁSOK 

Mueller fótboltalegghlífar með lausum 
ökklasokk - IS 

LEIÐBEININGAR UM NOTKUN OG UMHIRÐU 

“Mueller” kāju lielu aizsargi ar noņemamu 
potītes manšeti futbolistiem - LV 

LIETOŠANAS UN KOPŠANAS NORĀDĪJUMI 

„Mueller“ blauzdų apsaugos futbolui su 
nuimama kulkšnies kojine - LT 

LIETOŠANAS UN KOPŠANAS NORĀDĪJUMI 

Mueller fotball leggbeskytter med avtagbar 
ankelsokk - NO 

BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSANVISNING 

Apărători de tibie Mueller pentru fotbal cu 
şosetă gleznieră detaşabilă - RO 

INSTRUCŢIUNI DE APLICARE ŞI ÎNTREŢINERE 

Futbalové holenné chrániče Mueller 
s odstrániteľným návlekom na členok - SK 

POKYNY NA ZAKLADANIE A STAROSTLIVOSŤ 

Ščitnik za golenico za nogomet s snemljivo 
nogavico za gleženj - SL 

NAVODILA ZA UPORABO IN NEGO 

Mueller çıkarılabilir ayak bileği çoraplı 
Futbol Bacak Koruyucusu - TR 
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Intended Use: Protects wearer against lacerations and 
contusions caused by impacts during sporting activity. 
HOW TO APPLY: 
• If using ankle sock, slip foot in sock first. 
• Place the shin guard centrally on your shin with the 

impact protection area outermost. 
• Check that shin guard is the correct length to provide 

the required protection. 
• Do not fasten the hook and loop strap too tightly 

around the leg in a way that will restrict blood 
circulation or movement. 

• Even with the correct use of shin guards, the 
possibility of injury cannot be completely prevented. 
Mueller Sports Medicine does not accept liability for 
such injuries however caused. 

• Shin guards are specifically designed for the 
requirements of soccer and may not provide an
adequate level of protection required by other sports. 

CARE: Carefully inspect your shin guards visually 
and by hand before use for any signs of wear. If the 
surface becomes torn, dented, cracked or perforated, 
it should immediately be replaced. Also ensure straps 
and fastenings are securely attached.  Do not attempt 
to modify shin guards. Any user modifications to these 
shin guards may lessen their protective properties. 
Contact with common substances such as chemicals, 
solvents or cleaners may cause damage to the 
shin guards, such damage may not be visible upon 
inspection. Do not subject shin guards to excessive 
heat. Keep shin guards in a well ventilated area when 
not in use. 
CLEANING: To clean your shin guards, remove dirt 
with a soft brush, and wipe with a damp cloth. Hand 
wash detachable ankle sock in cold water. Do not 
bleach. Do not use fabric softener. Allow to dry naturally 
at room temperature. Do not place over or near 
radiators or any direct source of heat. 
**CAUTION: This product contains natural rubber latex 
which may cause allergic reactions. If rash develops or 
pain persists, discontinue use and consult a physician. 
WARNING: Do not use this shin guard if the shell is 
cracked or deformed. No shin guard can protect against 
all foreseeable impacts. Severe injury may occur to you 
despite using this guard. Dangerous play is against 
the rules of soccer. Do not use shin guard for anything 
other than protection while playing soccer. 
Notice: Should any serious health related incident 
occur with the use of this device, please notify the 
manufacturer identified on the label and the competent 
authorities of your country. 

Mueller Soccer Shin Guards with detachable 
ankle sock **3558, **3559 

Vorgesehener Verwendungszweck: Dieses Produkt 
wurde zum Schutz des Schienbeins, des Knöchels und des 
Achillessehnenbereichs des Fußes vor Schüssen, Schlägen und 
anderen harten oder schweren Stößen entwickelt, wie sie bei 
einem normalen Fußballspiel vorkommen können. 
ANLEGEN DES SCHIENBEINSCHONERS: 
• Bei Gebrauch der Knöchelsocke: Stecken Sie zuerst den Fuß in 

die Socke. 
• Zentrieren Sie den Schienbeinschoner so auf dem Schienbein, 

dass die Schlagschutzzone nach außen zeigt.
• Überprüfen Sie, ob der Schienbeinschoner die richtige Länge 

aufweist, um die benötigte Schutzwirkung bieten zu können. 
• Ziehen Sie den Klettverschlussriemen nicht zu fest um das Bein 

herum an, da dies den Blutkreislauf und die Bewegungsfreiheit 
einschränken würde. 

• Selbst bei richtigem Gebrauch von Schienbeinschonern lässt 
sich das Verletzungsrisiko nicht vollständig ausschließen. 
Mueller Sports Medicine übernimmt keine Haftung für 
Verletzungen dieser Art, ungeachtet ihrer Ursache.

• Schienbeinschoner sind speziell den Anforderungen von 
Fußballspielern angepasst und bieten möglicherweise keinen 
angemessenen Schutz, wie er für andere Sportarten erforderlich 
sein kann. 

PFLEGEANLEITUNG: Inspizieren Sie Ihre Schienbeinschoner 
vor dem Gebrauch sorgfältig visuell und von Hand auf eventuelle 
Abnutzungserscheinungen. Bei Rissen, Dellen, Sprüngen oder 
Löchern in der Oberfläche sollte der Schienbeinschoner sofort 
ersetzt werden. Achten Sie außerdem darauf, dass die Riemen 
und Befestigungsteile sicher angebracht sind. Versuchen 
Sie nicht, die Schienbeinschoner auf irgendeine Weise zu 
modifizieren. Alle vom Benutzer vorgenommenen Veränderungen 
an diesen Schienbeinschonern können ihre Schutzwirkung 
beeinträchtigen. 
Ein Kontakt mit häufig benutzten Chemikalien, Löse- oder 
Reinigungsmitteln kann die Schienbeinschoner auf eine Weise 
beschädigen, die bei einer Inspektion nicht zu erkennen 
ist. Setzen Sie die Schienbeinschoner keinen überhöhten 
Temperaturen aus. Verwahren Sie die Schienbeinschoner bei 
Nichtgebrauch in einem gut gelüfteten Bereich. 
REINIGUNG: Entfernen Sie Schmutz mit einer weichen Bürste 
von Ihren Schienbeinschonern und wischen Sie sie mit einem 
feuchten Tuch ab. Waschen Sie die abnehmbare Knöchelsocke 
von Hand in kaltem Wasser. Verwenden Sie weder Bleichmittel 
noch Weichspüler. Lassen Sie das Produkt bei Zimmertemperatur 
auf natürliche Weise trocknen. Legen Sie es nicht auf oder in die 
Nähe von Heizkörpern bzw. auf oder in die Nähe anderer direkter 
Wärmequellen. 
VORSICHT: Diese Produkte enthält natürlichen Latex, der 
allergische Reaktionen hervorrufen kann. Wenn Sie einen 
Hautausschlag bekommen oder unter anhaltenden Schmerzen 
leiden, verwenden Sie das Produkt nicht mehr weiter und 
konsultieren Sie einen Arzt. 
ACHTUNG: Verwenden Sie diese Schienbeinschoner nicht, 
wenn die harte Außenschicht Sprünge aufweist oder verformt 
ist. Kein Schienbeinschoner kann vor allen vorhersehbaren 
Schlägen schützen. Sie können auch bei Gebrauch dieser 
Schienbeinschoner schwere Verletzungen erleiden. Bewusst 
gefährliches Spielen verstößt gegen die Fußballregeln. 
Verwenden Sie Schienbeinschoner zu keinem anderen Zweck als 
Ihrem Schutz beim Fußballspielen. 

Mueller-Schienbeinschoner mit 
abnehmbarer Knöchelsocke 
3448, 3558  – Jugendliche SM/MD – Schienbeinschoner für 
Benutzer mit einer Körpergröße von bis zu 160 cm 
3449, 3559  – Erwachsene LG/XL – Schienbeinschoner für 
Benutzer mit einer Körpergröße von über 160 cm 

Beoogd gebruik: Dit product beschermt de schenen, de enkel 
en het achillesgedeelte van de voet tegen trappen, schoppen 
en andere harde of scherpe stoten die tijdens een normale 
voetbalwedstrijd kunnen optreden. 
AANBRENGEN: 
• Bij gebruik van de enkelsok eerst de voet in de sok steken. 
• De scheenbeschermer midden op het scheenbeen plaatsen 

met het gedeelte dat tegen stoten beschermt, naar buiten toe. 
• Controleren of de scheenbeschermer de juiste lengte heeft om 

de vereiste bescherming te bieden. 
• Het klittenband niet zodanig strak om het been vastmaken dat 

de bloedsomloop of uw bewegingen belemmerd worden. 
• Zelfs bij juist gebruik van scheenbeschermers kan de kans 

op letsel niet helemaal worden uitgesloten. Mueller Sports 
Medicine is niet aansprakelijk voor dergelijk letsel, ongeacht 
de oorzaak. 

• De scheenbeschermers zijn specifiek ontworpen voor de 
vereisten van het voetbal; bij andere sporten bieden ze 
mogelijk niet het vereiste beschermingsniveau. 

ONDERHOUD: Inspecteer uw scheenbeschermers vóór gebruik 
zorgvuldig op het oog en met de hand op tekenen van slijtage. Als 
het oppervlak scheuren, deuken, barsten of gaten vertoont, moet 
de scheenbeschermer onmiddellijk worden vervangen. Zorg ook 
dat banden en bevestigingsmiddelen goed vastzitten. Probeer niet 
om de scheenbeschermers te modificeren. Scheenbeschermers 
die door de gebruiker zijn gemodificeerd, bieden mogelijk minder 
bescherming. 
Door contact met veelvoorkomende stoffen zoals 
chemicaliën, oplosmiddelen of reinigingsmiddelen kunnen de 
scheenbeschermers beschadiging oplopen die mogelijk niet met 
het blote oog te zien is. Stel de scheenbeschermers niet bloot aan 
overmatige hitte. Bewaar de scheenbeschermers als ze niet in 
gebruik zijn in een goed geventileerde ruimte. 
REINIGING: Reinig uw scheenbeschermers door het vuil met 
een zachte borstel te verwijderen en ze af te nemen met een 
vochtige doek. Was de afneembare enkelsok in koud water. 
Geen bleekmiddel gebruiken. Geen wasverzachter gebruiken. 
Vanzelf laten drogen bij kamertemperatuur. Niet op of dicht bij een 
radiator of directe warmtebron plaatsen. 
LET OP: Dit product bevat natuurlijk rubberlatex dat allergische 
reacties kan veroorzaken. Als huiduitslag optreedt of de pijn 
aanhoudt, het gebruik staken en een arts raadplegen. 
WAARSCHUWING: Deze scheenbeschermer niet gebruiken 
als de shell gebarsten of vervormd is. Geen enkele 
scheenbeschermer kan bescherming bieden tegen alle 
mogelijke stoten. Ernstig letsel is mogelijk ook al gebruikt u deze 
beschermer. Gevaarlijk spel druist tegen de regels van het voetbal 
in. Gebruik de scheenbeschermer uitsluitend voor bescherming 
tijdens het voetballen. 

Mueller scheenbeschermers met 
afneembare enkelsok voor voetballers 
3448, 3558 – jongeren SM/MD – scheenbeschermer voor 
gebruikers tot 1,60 m 
3449, 3559 – volwassenen LG/XL – scheenbeschermer voor 
gebruikers langer dan 1,60 m 

Uso previsto: Este producto está diseñado para proteger 
espinillas, tobillos y el talón de Aquiles del pie contra 
patadas, golpes y otros tipos de impacto con objetos duros o 
filosos que pueda ocurrir durante un juego normal de fútbol. 
MODO DE EMPLEO:  
• Si va a usar una tobillera, póngasela primero. 
• Centre la espinillera, con el área de protección contra 

impacto en la parte más externa. 
• Verifique que la espinillera tenga la longitud correcta para 

facilitar la protección necesaria. 
• No apriete demasiado la correa alrededor de la pierna, 

pues podría restringir la circulación de la sangre o el 
movimiento. 

• Aunque las espinilleras se usen correctamente 
no se puede evitar por completo la posibilidad de 
sufrir lesiones. Mueller Sports Medicine no asume 
responsabilidad por tales lesiones, independientemente 
de su causa. 

• Las espinilleras están diseñadas específicamente para 
las exigencias del fútbol y podrían no facilitar protección 
adecuada para otros deportes. 

CUIDADO DEL PRODUCTO: Inspeccione minuciosamente 
las espinilleras visualmente y por tacto antes de usarlas 
para detectar cualquier signo de desgaste. Si la superficie 
se desgasta, abolla, fractura o perfora, debe reemplazarlas 
inmediatamente. También asegúrese de que las correas 
y los sujetadores no estén flojos.  No intente modificar 
las espinilleras. Cualquier modificación puede reducir las 
propiedades protectoras del producto. 
El contacto con sustancias comunes tales como productos 
químicos, disolventes o limpiadores puede dañar las 
espinilleras y es posible que tales daños no se puedan 
detectar durante la inspección. No exponga las espinilleras 
al calor excesivo. Mantenga las espinilleras en un área bien 
ventilada cuando las esté usando. 
LIMPIEZA: Para limpiar las espinilleras, quíteles la tierra 
con un cepillo suave y límpielas con un paño húmedo. Lave 
la tobillera desprendible con agua fría. No use blanqueador. 
No use suavizante de telas. Permita que se sequen 
naturalmente a temperatura ambiente. No las coloque ni 
cerca ni sobre radiadores ni ninguna fuente directa de calor. 
PRECAUCIÓN: Este producto contiene caucho natural de 
látex, el cual puede provocar reacciones alérgicas. Si llegara 
a presentarse alguna clase de erupción cutánea o si persiste 
el dolor, suspenda el uso y consulte a un médico. 
ADVERTENCIA: No use esta espinillera si el caparazón está 
agrietado o deformado. Ninguna espinillera puede proteger 
contra todo impacto previsible. Podría sufrir una lesión grave 
aun usando este protector. Jugar peligrosamente va en 
contra de las reglas del fútbol. No utilice la espinillera para 
ningún fin aparte de protección durante el juego de fútbol. 

Espinilleras Mueller para fútbol (soccer), con 
tobillera desprendible 
3448, 3558  – Jóvenes SM/MD – Espinilleras para personas 
de hasta 63 pulgadas (160 cm) de estatura 
3449, 3559  – Adultos LG/XL – Espinillera para personas de 
más de 63 pulgadas (160 cm) de estatura 

Tiltænkt brug: Dette produkt er udviklet til at beskytte 
skinnebenene, samt ankel- og akilleområdet på foden mod spark, 
slag og andre hårde eller skarpe stød, som kan forekomme under 
en normal fodboldkamp. 
ANVENDELSE:  
• Hvis ankelsokken bruges, skal sokken først trækkes på foden. 
• Anbring skinnebensbeskytteren centralt på skinnebenet med 

slagbeskyttelsesområdet yderst. 
• Kontrollér, at skinnebensbeskytteren har den korrekte længde 

til at give den nødvendige beskyttelse. 
• Fastgør ikke hægte- og løkkestroppen for stramt rundt om 

benet på en måde, der vil begrænse blodomløbet eller 
bevægelse. 

• Selv med den korrekte brug af skinnebensbeskyttere kan 
muligheden for skade ikke forhindres fuldstændigt. Mueller 
Sports Medicine påtager sig ikke noget ansvar for sådanne 
skader, uanset hvordan de er forårsaget. 

• Skinnebensbeskyttere er udviklet specifikt til de krav, der 
stilles i fodbold, og vil måske ikke yde et tilstrækkeligt 
beskyttelsesniveau, som det kræves i andre sportsgrene. 

VEDLIGEHOLDELSE: Undersøg skinnebensbeskytterne 
omhyggeligt visuelt og med hånden for eventuelle tegn på slitage, 
før de tages i brug. Hvis overfladen bliver splittet, få buler, slå 
revner eller bliver perforeret, bør den øjeblikkeligt udskiftes. 
Sørg også for, at stropper og lukkemekanismer sidder ordentligt 
fast.  Forsøg ikke at ændre på skinnebensbeskyttere. Enhver 
brugerændring på disse skinnebensbeskyttere kan forringe deres 
beskyttende egenskaber. 
Kontakt med almindelige stoffer, såsom kemikalier, 
opløsningsmidler eller rengøringsmidler kan forårsage skade på 
skinnebensbeskytterne. En sådan beskadigelse vil måske ikke 
være synlig ved inspektion. Udsæt ikke skinnebensbeskyttere for 
overdreven varme. Opbevar skinnebensbeskyttere i et område 
med god ventilation, når de ikke er i brug. 
RENGØRING: Du rengør dine skinnebensbeskyttere ved at 
fjerne snavs med en blød børste og tørre dem med en fugtig 
klud. Vask aftagelig ankelsok i hånden i koldt vand. Brug ikke 
blegemiddel. Brug ikke skyllemiddel. Lad dem tørre naturligt 
ved stuetemperatur. Må ikke anbringes over eller i nærheden af 
radiatorer eller nogen direkte varmekilde. 
FORSIGTIG: Dette produkt indeholder naturlig gummilatex, 
som kan forårsage allergiske reaktioner. Stands brug og rådfør 
dig med en læge, hvis du får udslæt, eller det bliver ved med 
at gøre ondt. 
ADVARSEL: Brug ikke denne skinnebensbeskytter, hvis skallen 
er revnet eller er deform. Ingen skinnebensbeskytter kan beskytte 
imod alle forudseelige slag. Alvorlig skade kan opstå på trods 
af brugen af denne skinnebensbeskytter. Farligt spil er imod 
fodboldsreglerne. Brug ikke skinnebensbeskytter til noget andet 
formål end beskyttelse, når der spilles fodbold. 

Mueller fodboldsskinnebensbeskytter 
med aftagelig ankelsok 
3448, 3558  – Unge SM/MD – Skinnebensbeskytter passer 
brugere med en højde på op til 160 cm 
3449, 3559  – Voksne LG/XL – Skinnebensbeskytter passer 
brugere med en højde på over 160 cm 

Uso previsto: questo prodotto è concepito per la 
protezione degli stinchi, delle caviglie e dei calcagni 
dai calci e dagli urti che si possono subire durante una 
normale partita di calcio. 
COME APPLICARE I PARASTINCHI 
• Se si useranno calzini, indossarli prima. 
• Posizionare il parastinco al centro dello stinco, 

con l’area di protezione dagli impatti rivolta verso 
l’esterno. 

• Verificare che il parastinco sia di lunghezza adatta ad 
assicurare la protezione necessaria. 

• Non serrare eccessivamente la chiusura a gancio 
intorno alla gamba, per evitare di limitare la 
circolazione del sangue o i movimenti. 

• Anche utilizzando correttamente i parastinchi, non è 
possibile prevenire completamente il rischio di lesioni. 
Mueller Sports Medicine non accetta responsabilità 
per tali lesioni qualunque ne sia la causa. 

• I parastinchi sono concepiti per l’uso quando si gioca 
a calcio e possono non offrire l’adeguato livello di 
protezione richiesto da altri sport. 

CURA: ispezionare visivamente e con le mani i 
parastinchi prima dell’uso per rilevare eventuali 
segni di usura. Se la superficie è lacerata, intaccata, 
incrinata o perforata, il parastinco deve essere sostituito 
immediatamente. Accertarsi anche che le chiusure siano 
fissate bene. Non tentare di modificare i parastinchi; 
eventuali modifiche apportate dall’utente possono 
ridurne le caratteristiche di protezione. 
Il contatto con sostanze comuni quali agenti chimici, 
solventi o detergenti può causare ai parastinchi 
danni non visibili durante l’ispezione. Non sottoporre i 
parastinchi a un calore eccessivo; riporli in un’area ben 
ventilata quando non vengono adoperati. 
PULIZIA: ripulire i parastinchi con una spazzola a setole 
morbidi e quindi con un panno umido. Lavare i calzini 
a mano in acqua fredda. Non usare né candeggina 
né ammorbidente. Lasciare asciugare a temperatura 
ambiente. Non collocare sopra o presso termosifoni o 
sorgenti dirette di calore. 
ATTENZIONE. Questo prodotto contiene lattice di 
gomma naturale, che può provocare reazioni allergiche. 
In caso di eruzione cutanea o se il dolore persiste, 
interrompere l’uso e consultare un medico. 
AVVERTENZA. Non usare il parastinco se il guscio 
è incrinato o deformato. Nessun parastinco può 
proteggere contro tutti i possibili tipi di impatto. Si 
possono subire lesioni gravi nonostante l’uso di questo 
prodotto. Giocare pericolosamente viola le regole del 
calcio. Non utilizzare i parastinchi per nessuno scopo 
diverso dalla protezione mentre si gioca a calcio. 

Parastinchi Mueller con calzini rimovibili 
3448, 3558 – Ragazzo SM/MD – Parastinchi adatti per una 
persona di altezza sino a 160 cm 
3449, 3559 – Adulto LG/XL – Parastinchi adatti per una 
persona di altezza superiore a 160 cm 

Utilização prevista: Este produto foi concebido para proteger 
as canelas, os tornozelos e a área de Aquiles do pé contra 
pontapés, pancadas e outros impactos fortes ou agudos que 
podem ocorrer durante um jogo normal de futebol. 
COMO UTILIZAR:  
• Se for utilizado com uma meia  de tornozelo removível, esta 

deve ser calçada primeiro. 
•  Colocar a caneleira centrada sobre a canela com a área de 

protecção contra impactos virada para fora. 
•  Verificar se a caneleira tem o comprimento adequado para 

assegurar a protecção requerida. 
•  Não apertar demais a faixa com tecido aderente de fecho 

tipo Velcro à volta da perna para não restringir o movimento 
e a circulação sanguínea. 

•  Não é possível evitar totalmente a possibilidade de 
ocorrência de lesões mesmo quando são utilizadas 
caneleiras correctamente colocadas. A Mueller Sports 
Medicine não assume qualquer responsabilidade por essas 
lesões, independentemente da forma como estas são 
causadas. 

•  As caneleiras foram concebidas especificamente para as 
necessidades do futebol e poderão não oferecer o nível de 
protecção adequado exigido por outros desportos. 

CUIDADOS: Antes de utilizar, verificar cuidadosamente as suas 
caneleiras, visual e manualmente, quanto a quaisquer sinais de 
desgaste. Se a superfície apresentar desgastes, depressões, 
rasgos  ou perfurações, a caneleira deve ser imediatamente 
substituída. Verificar também se as faixas e os fechos estão 
bem presos.  Não tentar modificar as caneleiras. Quaisquer 
modificações efectuadas a estas caneleiras poderão reduzir o 
seu potencial de protecção. 
O contacto com substâncias comuns, tais como produtos 
químicos, dissolventes ou produtos de limpeza pode causar 
danos às caneleiras e esses danos poderão não ser detectáveis 
durante a inspecção visual. Não sujeitar as caneleiras a calor 
excessivo. Manter as caneleiras numa área bem ventilada 
sempre que não estiverem a ser utilizadas.  
LIMPEZA: Para limpar as suas caneleiras, utilizar uma escova 
suave para remover a sujidade e passar em seguida um pano 
húmido. Lavar a meia de tornozelo removível à mão em água 
fria. Não utilizar lixívia. Não utilizar amaciador para roupa Deixar 
secar naturalmente à temperatura ambiente. Não colocar sobre 
ou próximo de radiadores ou de quaisquer fontes directas 
de calor. 
AVISO: Este produto contém borracha látex natural passível 
de causar reacções alérgicas. Se surgir uma erupção cutânea 
ou se a dor persistir, interromper a utilização e consultar um 
médico. 
ATENÇÃO: Não utilizar esta caneleira se a superfície exterior 
apresentar aberturas ou deformações. Nenhuma caneleira 
oferece protecção contra todos os impactos possíveis. Mesmo 
utilizando esta caneleira poderá sofrer lesões graves. Jogar 
de uma forma perigosa é contra as regras do futebol. Não 
utilizar esta caneleira para nenhum outro fim que não seja o de 
protecção durante um jogo de futebol. 

Caneleiras para futebol Mueller com meia  
de tornozelo removível 
3448, 3558  – Jovens SM/MD – A Caneleira serve a pessoas 
com até 1,60 m de altura 
3449, 3559  – Adultos LG/XL – A Caneleira serve a pessoas 
com mais de 1,60 m de altura 

目標用途：本產品的設計專為保護脛骨、踝骨和足跟部位，以
抵禦常規足球比賽中均可能發生的踢撞傷害以及其他堅硬或
尖銳物體的衝擊。

如何使用：    
• 如果使用踝襪，可首先把腳穿入踝襪內。 
• 把護脛放在脛骨中央，防撞擊區域置於最外側。 
• 檢查護脛的長度是否合適以及能否提供必要的保護。 
• 不要把粘扣帶綁固得太緊，以致影響腿週血液循環或自由運 

動。 
• 即使護脛得到正確的使用，也不能完全杜絕傷害的可能

性。Mueller Sports Medicine 不接受由任何原因而導致此 
類傷害的責任。 

• 護脛專為滿足足球比賽的要求而設計，可能無法提供足夠的
保護程度以滿足其他體育項目的要求。

護理：在使用前以目測和手感的方式檢查護脛，察看是否存在
任何磨損的跡象。如果表面被撕裂、凹陷、開裂或穿孔，則應
立即更換。另外還要確保束帶和固定裝置得到穩妥地綁固。
不要試圖改造護脛。自行對護脛所做的任何改造均可能降低
它們的保護效用。

接觸普通物質，比如化學劑、溶劑或清洗劑等，均可能導致護
脛損壞，此類損壞可能在檢查時無法目測察覺。不要讓護脛承
受高溫。護脛在非使用期間應保存在通風良好的區域。

清洗：在清洗護脛時，可用軟刷去除泥土，並用潮濕的軟布擦
拭。在冷水中手洗分離式踝襪。請勿使用漂白劑。請勿使用
織物柔化劑。在室溫下自然風乾。不要放在散熱器或直接熱
源的上面或附近。

注意：本產品包含天然橡膠乳膠，可能會引發過敏反應。如果
出現皮疹或疼痛持續，請停止使用並向醫生諮詢。

警告：如果本護脛的外殼開裂或變形，請不要再使用。沒有任
何護脛可抵禦所有可預見的撞擊。即使使用本防護裝置也可能
會發生嚴重傷害。足球規則禁止採用危險動作。不得把護脛用
於除足球運動保護之外的任何用途。 

Mueller 足球護脛與分離式踝襪 
3448, 3558 – 青年 SM/MD – 護脛用以配合身高在 63 英寸
（160cm）以下的使用者 
3449, 3559 - 成年 LG/XL – 護脛用以配合身高超過 63 英寸
（160cm）的使用者 

Avsedd användning: Denna produkt är utformad för att skydda 
smalbenet, ankeln och området runt akillessenan mot sparkar, 
stötar eller andra hårda slag som kan förekomma under normalt 
fotbollsspel. 
Enkelt att ta på sig: 
• Om du använder en ankelsocka, sätt på sockan först. 
• Sätt smalbensstödet mitt på smalbenet med området som 

skyddar för slag ytterst. 
• Kontrollera att smalbensskyddet har rätt längd för att ge 

nödvändigt skydd. 
• Fäst inte hake- och öglebandet så tätt runt benet att 

blodomloppet eller rörelse hämmas. 
• Även om smalbensskkydd används på rätt sätt, kan möjligheten 

av skada inte helt undvikas. Mueller Sports Medicine påtar sig 
inte ansvar för sådana skador hur de än orsakats. 

• Smalbensstöden har utformats speciellt med hänseende till 
kraven för fotboll och uppfyller eventuellt inte den nivå av skydd 
som krävs inom andra sporter. 

SKÖTSEL: Innan användning, granska dina smalbensskydd 
noggrant både visuellt och med handen för att försäkra dig om 
att de inte är slitna. Om ytan är riven, tillbucklad, sprucken eller 
har hål, ska smalbensskyddet bytas ut mot ett nytt. Försäkra 
dig också om att banden och fästanordningarna sitter fast 
ordentligt.  Låt bli att modifiera smalbensskydden. Alla ändringar 
på smalbensskydden som görs av användaren kan minska 
smalbensskyddens skyddande egenskaper. 
Beröring med vanliga ämnen som t.ex. kemikalier, lösningsmedel 
eller rengöringsmedel kan orsaka skada på smalbensskydden. 
Sådan skada är eventuellt inte synlig vid granskning. Utsätt inte 
smalbensskyddena för överdriven värme. När du inte använder 
smalbensskydden, förvara dem på ett ställe med god ventilation. 
RENGÖRING: När du rengör dina smalbensskydd, ta bort 
smuts med en mjuk borste och torka skydden med en fuktig 
duk. Handtvätta den löstagbara sockan i kallt vatten. Använd 
inte blekmedel. Använd inte sköljmedel. Låt torka normalt i 
rumstemperatur. Placera inte över eller nära värmeelement eller 
någon annan direkt värmekälla. 
VAR FÖRSIKTIG: Denna produkt innehåller naturligt latexgummi 
som kan framkalla allergiska reaktioner.  Upphör med 
användningen och sök läkare vid hudutslag eller bestående 
smärta. 
VARNING: Använd inte detta smalbensskydd om höljet är 
sprucket eller missformat. Inget smalbensskydd kan skydda 
mot alla förutsedda slag. Du kan få allvarlig skada trots att du 
använder detta skydd. Farligt spel är mot reglerna i fotboll. 
Använd inte smalbensskyddet för något annat ändamål än för 
skydd medan du spelar fotboll. 

Mueller Smalbensskydd med löstagbar 
ankelsocka för fotboll 
3448, 3558  – Ungdom SM/MD – Smalbensskydd lämplig för 
spelare t.o.m. 160 cm 
3449, 3559  - Vuxen LG/XL – Smalbensskydd lämplig för 
spelare över 160 cm 

Предполагаемое использование: Данное изделие 
предназначено для защиты голени, лодыжки и ахилловой области 
ноги от пинков, ударов и прочего воздействия твердых или острых 
предметов, которое может наблюдаться при игре в футбол. 
ПОРЯДОК ПРИМЕНЕНИЯ: 
• При использовании короткого носка, сначала наденьте его. 
• Расположите предохранительный щиток по центру голени, 

защитной стороной наружу. 
• С целью обеспечения надежной защиты голени убедитесь в 

правильности размера щитка. 
• Не обтягивайте ногу ремешком слишком туго, чтобы он не 

препятствовал кровообращению или движению. 
• Даже при условии правильного использования 

предохранительных щитков, полностью исключить 
возможность получения травмы нельзя. Компания Mueller 
Sports Medicine не берет на себя ответственности за подобные 
травмы – чем бы они ни были вызваны. 

• Защитные щитки специально разработаны под требования, 
предъявляемые футболом, и могут не обеспечить адекватной 
защиты при занятиях другими видами спорта. 

УХОД: Перед использованием внимательно осмотрите 
предохранительные щитки и ощупайте их, убедившись в 
отсутствии признаков износа. Немедленно замените щиток при 
появлении на его поверхности надрывов, вмятин, трещин или 
пробоин. Также убедитесь в прочности крепления ремешков и 
застежек. Не пытайтесь модифицировать голенные щитки. Любые 
изменения, внесенные в конструкцию щитков пользователем, 
могут ухудшить их защитные свойства. 
Контакт с такими распространенными веществами как химикаты, 
растворители или чистящие средства способен привести к 
повреждению предохранительных щитков, незаметному при их 
визуальном осмотре. Не подвергайте голенные щитки воздействию 
чрезмерных температур. В промежутках между использованием 
храните их в хорошо вентилируемом помещении. 
ПОРЯДОК ЧИСТКИ: Для чистки предохранительных щитков 
удалите с них грязь мягкой щеткой и протрите влажной тканью. 
Съемный короткий носок подлежит стирке руками в холодной 
воде. Не отбеливать. Не использовать смягчителей для тканей. 
Сушить при комнатной температуре. Не размещать вблизи 
радиаторов и любых прямых источников тепла. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Данное изделие содержит натуральный 
каучук, способный вызывать аллергические реакции, При 
появлении сыпи или продолжительных болей – прекратите 
использование и обратитесь к врачу. 
ВНИМАНИЕ!: Не пользуйтесь предохранительным щитком при 
наличии трещин или деформации его оболочки. Помните: ни 
один голенный щиток не способен защитить от всех возможных 
травм. Вы можете получить серьезную травму несмотря на 
использование данного защитного приспособления. Опасная 
игра противоречит правилам футбола. При игре в футбол не 
используйте предохранительный щиток в целях, отличных от 
защиты своей голени. 

Предохранительные щитки Mueller 
передовой конструкции со съемным 
коротким носком, предназначенные для 
игры в футбол 
3448, 3558 – юношеский малый/средний – предохранительный 
щиток для пользователей ростом до 63 дюймов (160 см) 
3449, 3559 – взрослый большой/сверхбольшой – 
предохранительный щиток для пользователей ростом выше 63 
дюймов (160 см) 

Určené použití: Tento výrobek je na ochranu holení, kotníků a 
oblasti Achilovy paty proti kopnutí, uhození a úderům tvrdým nebo 
ostrým předmětem, které se mohou stát při normální hře fotbalu. 
NÁVOD K POUŽITÍ: 
• Pokud používáte návlek na kotník, navlékněte si na nohu 

nejprve návlek. 
• Vycentrujte chránič holeně na holeň tak, aby část s největší 

ochranou proti nárazu byla otočená ven. 
• Zkontrolujte, zda má chránič dostatečnou délku na poskytnutí 

požadované ochrany. 
• Neupínejte háček ani pásek kolem nohy příliš těsně, aby 

neomezoval oběh krve a pohyb. 
• Ani se správným použitím chráničů holení nelze zcela předejít 

zranění. Společnost Mueller Sports Medicine nepřebírá 
odpovědnost za taková zranění, ať jsou způsobena jakkoliv. 

• Chrániče holení jsou uzpůsobeny speciálně pro potřeby 
fotbalu a neposkytují dostatečný stupeň ochrany potřebný při 
jiných sportech. 

PÉČE: Chrániče holení před použitím pečlivě prohlédněte a 
ohmatejte, zda nejeví známky opotřebení. Pokud se povrch 
natrhne, vzniknou v něm důlky, praskne nebo perforuje, chránič 
se musí okamžitě vyměnit. Také zkontrolujte, zda pásky a přezky 
pevně drží. Nepokoušejte se chrániče jakkoliv modifikovat. 
Jakékoliv modifikace těchto chráničů holení provedené uživatelem 
mohou oslabit jejich ochranné vlastnosti. 
Kontakt s běžnými látkami jako jsou chemikálie, rozpouštědla 
nebo čisticí prostředky může chrániče holení poškodit, a takové 
poškození nemusí být při prohlídce vidět. Nevystavujte chrániče 
holení vysokým teplotám. Když se chrániče holení nepoužívají, 
uložte je v dobře větraném prostoru. 
ČIŠTĚNÍ: Při čištění nejdříve z chráničů holení odstraňte špínu 
měkkým kartáčem a pak otřete vlhkým hadrem. Odepínací návlek 
na kotník vyperte ručně ve studené vodě. Nepoužívejte bělicí 
prostředky. Nepoužívejte změkčovač tkanin. Nechte uschnout na 
vzduchu při pokojové teplotě. Nedávejte sušit na radiátory nebo 
jiné přímé zdroje tepla. 
UPOZORNĚNÍ: Tento výrobek obsahuje přírodní latexovou 
gumu, která může způsobit alergické reakce. Pokud se objeví 
vyrážka nebo bolest neustupuje, přestaňte výrobek používat a 
konzultujte lékaře. 
VÝSTRAHA: Chránič holení nepoužívejte, pokud je plášť prasklý 
nebo deformovaný. Žádný chránič holení nemůže ochránit před 
všemi předvídatelnými nárazy. I s použitím tohoto chrániče může 
dojít k vážnému zranění. Nebezpečná hra je proti pravidlům 
fotbalu. Nepoužívejte chránič holení k jakémukoliv jinému účelu 
než při fotbalové hře. 

Fotbalové chrániče holení Mueller s 
odepínacím návlekem na kotník 
3448, 3558 – mládež SM/MD – chránič holeně je pro 
uživatele do výšky 160 cm 
3449, 3559 – dospělí LG-XL – chránič holeně je pro 
uživatele nad výšku 160 cm 

Utilisation : Ce produit est conçu pour protéger le tibia, la cheville 
et le tendon d’Achille contre les coups, les heurts et autres chocs 
durs ou violents susceptibles de se produire durant la pratique 
normale du foot. 
MISE EN PLACE :  
• Si la chevillière est utilisée, enfiler le pied dans la 

chevillière d’abord. 
• Placer le protège-tibia sur le milieu du tibia, avec la zone de 

protection antichoc vers l’extérieur. 
• Vérifier que le protège-tibia a la longueur qui convient pour 

offrir la protection requise. 
• Ne pas trop serrer la bande auto-agrippante autour de la 

jambe sous peine de restreindre les mouvements ou la 
circulation sanguine. 

• Même si les protège-tibias sont utilisés correctement, le risque 
de blessure ne peut pas être totalement écarté. Mueller Sports 
Medicine décline toute responsabilité concernant de telles 
blessures, quelle qu’en soit la cause. 

• Les protège-tibias sont conçus spécifiquement pour les 
besoins du football et peuvent ne pas offrir un niveau de 
protection suffisant pour d’autres sports. 

ENTRETIEN : Contrôler les protège-tibias avec attention, 
visuellement et à la main, avant utilisation pour repérer tout signe 
d’usure. Si la surface est déchirée, bosselée, fissurée ou perforée, 
changer immédiatement le protège-tibia. Vérifier aussi que les 
sangles et attaches sont solidement fixées.  Ne pas tenter de 
modifier les protège-tibias. Toute modification des protège-tibias 
par l’utilisateur peut diminuer leur qualité protectrice. 
Le contact avec des substances courantes telles que des produits 
chimiques, solvants ou produits nettoyants peut endommager les 
protège-tibias, ces dommages n’étant pas toujours visibles lors 
du contrôle. Ne pas soumettre les protège-tibias à une chaleur 
excessive. Garder les protège-tibias dans un endroit bien aéré 
lorsqu’ils ne sont pas utilisés. 
NETTOYAGE : Pour nettoyer les protège-tibias, enlever la terre 
avec une brosse douce et les essuyer avec un chiffon humide. 
Laver les chevillières à la main dans l’eau froide. Ne pas utiliser 
d’eau de Javel. Ne pas utiliser de produit assouplissant. Laisser 
sécher à l’air à température ambiante. Ne pas placer au-dessus 
ou près d’un radiateur ou autre source directe de chaleur. 
ATTENTION : Ce produit contient du caoutchouc naturel à base 
de latex qui peut provoquer des réactions allergiques. En cas 
d’irritation ou de douleur persistante, cesser d’utiliser le produit et 
consulter un médecin. 
AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser le protège-tibia si la coque 
est fissurée ou déformée. Aucun protège-tibia ne peut protéger 
contre tous les chocs prévisibles. Des blessures graves sont 
possibles malgré l’emploi de ce protège-tibia. Les règles du 
football interdisent les pratiques dangereuses. Ne pas utiliser 
le protège-tibia à d’autres fins que pour la protection durant la 
pratique du football. 

Protège-tibia de football Mueller à 
chevillière détachable 
3448, 3558  – Junior SM/MD – Protège-tibia pour des 
utilisateurs jusqu’à 1,6 m 
3449, 3559  – Adulte LG/XL – Protège-tibia pour des 
utilisateurs de plus de 1,6 m 

Przeznaczenie: Produkt ten jest przeznaczony do ochrony kości 
piszczelowej, kostki i rejonu ścięgna Achillesa przed kopnięciami, 
uderzeniami i innymi twardymi i ostrymi udarami, jakie mogą 
wystąpić podczas normalnej gry w piłkę nożną. 
SPOSÓB ZAKŁADANIA: 
• Jeśli jest używana osłona kostki, należy najpierw włożyć stopę w 

osłonę. 
• Umieścić nagolennik centralnie na kości piszczelowej, 

skierowując obszar ochrony przed uderzeniami na zewnątrz. 
• Sprawdzić, czy nagolennik jest odpowiedniej długości do 

zapewnienia potrzebnej ochrony. 
• Nie należy dociągać zbyt ciasno paska z haczykiem wokół nogi, 

by nie ograniczyć przepływu krwi lub ruchów. 
• Nawet gdy nagolenniki są prawidłowo używane, nie można 

całkowicie wyeliminować możliwości kontuzji. Firma Mueller 
Sports Medicine nie przyjmuje odpowiedzialności za takie 
kontuzje. 

• Nagolenniki zostały zaprojektowane specyficznie dla wymogów 
piłki nożnej i mogą nie zapewniać prawidłowej ochrony 
wymaganej przy uprawianiu innych sportów. 

ZALECENIA: Przed założeniem należy nagolenniki dokładnie 
obejrzeć i sprawdzić dłonią czy nie występują oznaki zużycia. 
Jeżeli powierzchnia jest rozerwana, wgnieciona, pęknięta lub 
przedziurawiona, należy je natychmiast wymienić. Należy również 
upewnić się, że paski i zapięcia są bezpiecznie zamocowane. 
Nie należy modyfikować nagolenników. Jakiekolwiek modyfikacje 
nagolenników mogą obniżyć ich właściwości ochronne. 
Zetknięcie się nagolenników ze zwykłymi substancjami, takimi 
jak chemikalia, rozpuszczalniki lub środki czyszczące może 
spowodować uszkodzenie, które może nie być widoczne w 
czasie oględzin. Nie należy narażać nagolenników na wysokie 
temperatury. Nieużywane nagolenniki należy przechowywać w 
dobrze przewietrzanym pomieszczeniu. 
CZYSZCZENIE: Nagolenniki należy czyścić usuwając brud 
z pomocą miękkiej szczotki, a następnie wycierając wilgotną 
ściereczką. Odpinaną osłonę kostki należy ręcznie wyprać w 
zimnej wodzie. Nie stosować wybielaczy. Nie stosować środków 
zmiękczających do tkanin. Suszyć naturalnie w temperaturze 
pokojowej. Nie należy umieszczać na lub w pobliżu grzejników lub 
jakiegokolwiek źródła ciepła. 
PRZESTROGA: Produkt ten zawiera naturalną gumą lateksową, 
która może wywoływać reakcje alergiczne. Należy przerwać 
używanie i skontaktować się z lekarzem, jeśli pojawi się wysypka 
lub przewlekły ból. 
OSTRZEŻENIE: Nie należy używać nagolenników jeśli osłona 
jest pęknięta lub odkształcona. Żadne nagolenniki nie zapobiegną 
wszystkim możliwym do przewidzenia uderzeniom. Pomimo 
używania nagolenników mogą przydarzyć się poważne kontuzje. 
Niebezpieczna gra jest niezgodna z zasadami piłki nożnej. Nie 
należy używać nagolenników do jakichkolwiek innych celów niż 
ochrona podczas gry w piłkę nożną. 

Nagolenniki do piłki nożnej firmy Mueller 
z odpinaną osłoną kostki 
3448, 3558 – Młodzieżowe S/M – nagolennik odpowiedni 
dla osób o wzroście do 160 cm 
3449, 3559 – Dla dorosłych L/XL – nagolennik odpowiedni 
dla osób o wzroście powyżej 160 cm 

Προβλεπόμενη χρήση: Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί για την 
προστασία της κνήμης, του αστραγάλου και της περιοχής της Αχίλλειου 
φτέρνας του ποδιού έναντι κλοτσιών, χτυπημάτων και άλλων σκληρών 
και απότομων κρούσεων που μπορεί να συμβούν κατά τη διάρκεια ενός 
συνήθους παιχνιδιού ποδοσφαίρου. 
ΠΩΣ ΓΙΝΕΤΑΙ Η ΕΦΑΡΜΟΓΗ: 
• Εάν χρησιμοποιείτε κάλτσα αστραγάλου, φορέστε την πρώτα στο 

πόδι. 
• Τοποθετήστε την επιγονατίδα στο κέντρο της κνήμης με το πεδίο 

προστασίας κρούσης όσο πιο μακριά γίνεται. 
• Ελέγξτε εάν η επιγονατίδα έχει το σωστό μήκος για να παρέχει την 

απαιτουμένη προστασία. 
• Μην σφίξετε τους ιμάντες γαντζώματος και θηλιάς πολύ σφιχτά γύρω 

από το πόδι έτσι ώστε να περιορίζεται η κυκλοφορία ή η κίνηση του 
αίματος. 

• Ακόμα και με τη σωστή χρήση των επιγονατίδων δεν μπορεί 
να αποφευχθεί πλήρως η πιθανότητα τραυματισμού. Η εταιρεία 
αθλητικών ιατρικών ειδών Mueller δεν φέρει ευθύνη για τέτοιους 
τραυματισμούς με όποιο τρόπο και αν προκληθούν. 

• Οι επιγονατίδες έχουν σχεδιαστεί ειδικά για τις απαιτήσεις του 
ποδοσφαίρου και ενδεχομένως να μην παρέχουν ένα επαρκές 
επίπεδο προστασίας το οποίο απαιτείται σε άλλα αθλήματα. 

ΦΡΟΝΤΙΔΑ: Ελέγχετε με προσοχή τις επιγονατίδες οπτικά και με 
ψηλάφηση πριν από τη χρήση για οποιαδήποτε σημάδια φθοράς. Εάν 
η επιφάνεια αρχίζει να σκίζεται, να αποκτά βαθουλώματα, ραγίσματα ή 
τρύπες, τότε θα πρέπει αμέσως να αντικατασταθεί. Επίσης εξασφαλίστε 
ότι οι ιμάντες και οι συσφίξεις προσαρτώνται με ασφάλεια Μην 
προσπαθήσετε να τροποποιήσετε τις επιγονατίδες. Οποιεσδήποτε 
μετατροπές από τον χρήστη σε αυτές τις επιγονατίδες μπορεί να 
περιορίσουν τις προστατευτικές τους ιδιότητες. 
Η επαφή με συνήθεις ουσίες όπως χημικές, διαλυτικές ή καθαριστικές 
μπορεί να προκαλέσει ζημιά στις επιγονατίδες. Τέτοια φθορά 
ενδεχομένως να μην είναι ορατή κατά τον έλεγχο Μην εκθέτετε τις 
επιγονατίδες σε υπερβολική θερμότητα. Φυλάτε τις επιγονατίδες σε έναν 
καλά αεριζόμενο χώρο όταν δεν τις χρησιμοποιείτε. 
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ: Για να καθαρίζετε τις επιγονατίδες απομακρύνετε 
ρύπους με μία απαλή βούρτσα και σκουπίζετε με ένα νωπό πανί. 
Πλένετε με το χέρι την αποσπώμενη κάλτσα αστραγάλου σε κρύο 
νερό. Μην χρησιμοποιείτε χλωρίνη. Μην χρησιμοποιείτε μαλακτικό 
υφασμάτων. Αφήνετε να στεγνώνουν φυσικά σε θερμοκρασία δωματίου. 
Μην τοποθετείτε επάνω ή κοντά σε καλοριφέρ ή σε άλλη απευθείας 
πηγή θέρμανσης. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: Το προϊόν αυτό περιέχει φυσικό ελαστικό λάτεξ που 
ενδέχεται να προκαλέσει αλλεργικές αντιδράσεις. Αν αναπτυχθεί 
εξάνθημα ή ο πόνος επιμένει διακόψτε τη χρήση και συμβουλευτείτε 
ένα γιατρό. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε αυτή την επιγονατίδα εάν το 
περίβλημα έχει ραγίσματα ή εάν έχει παραμορφωθεί. Καμία επιγονατίδα 
δεν μπορεί να προστατέψει έναντι όλων των προβλεπόμενων 
κρούσεων. Σοβαρός τραυματισμός μπορεί να σας συμβεί παρά τη 
χρήση αυτής της επιγονατίδας. Το επικίνδυνο παιχνίδι είναι αντίθετο με 
τους κανόνες του ποδοσφαίρου. Μη χρησιμοποιείτε την επιγονατίδα 
για οποιοδήποτε άλλο σκοπό εκτός από αυτόν της προστασίας ενώ 
παίζετε ποδόσφαιρο. 

Επιγονατίδες ποδοσφαίρου με αποσπώμενη 
κάλτσα αστράγαλου Mueller 
3448, 3558 – Για έφηβους SM/MD – Η επιγονατίδα ταιριάζει 
σε χρήστες με ύψος έως 160εκ. 
3449, 3559 - Για ενήλικες LG/XL – Η επιγονατίδα ταιριάζει 
σε χρήστες με ύψος πάνω από 160εκ. 

目标用途：本产品的设计专为保护胫骨、踝骨和足跟部
位，以抵御常规足球比赛中可能发生的被踢、被击打以及
其他坚硬或尖锐物体的撞击。

如何使用： 
• 如果使用踝袜，可首先把脚穿入踝袜内。 
• 把护胫放在胫骨中央，防撞击区域置于最外侧。 
• 检查护胫的长度是否合适以及能否提供必要的保护。 
• 不要把粘扣带绑固得太紧，以致影响腿周血液循环或自

由运动。 
• 即使护胫得到正确的使用，也不能完全防止伤害可能性

的发生。Mueller Sports Medicine不接受由任何原因
而导致此类伤害的责任。 

• 护胫专为满足足球比赛的要求而设计，可能无法提供足
够的保护程度以满足其他体育项目的要求

护理：在使用前通过目测或手感的方式检查护胫，察看是
否存在任何磨损的迹象。如果表面被撕裂、凹陷、开裂或
穿孔，则应立即更换。另外还要确保束带和固定装置得到
稳妥的绑固。不要试图改造护胫。对护胫所做的任何用户
改造均可能降低它们的保护效用。接触普通物质，比如化
学剂、溶剂或清洗剂等，均可能导致护胫损坏，此类损坏
可能在检查时无法目测察觉。不要让护胫承受高温。护胫
在非使用期间应保存在通风良好的区域。

清洗：在清洗护胫时，可用软刷去除泥土，并用潮湿的软
布擦拭。在冷水中手洗分离式踝袜。请勿使用漂白剂。请
勿使用织物柔化剂。在室温下自然风干。不要放在散热器
或直接热源的上面或附近。

注意：本产品包含天然橡胶乳胶，可能会引发过敏反
应。如果皮肤炎症加剧或疼痛持久不消失，请停止使用
并向医生咨询。

警告：如果本护胫的外壳开裂或变形，请不要再使用。护
胫无法抵御所有可预见的撞击。即使使用本防护装置也可
能会发生严重伤害。足球规则禁止采用危险动作。不得把
护胫用于除足球运动保护之外的任何用途。 

Mueller 足球护胫与分离式踝袜 
3448, 3558 – 青年 SM/MD – 护胫用以配合身高在 63 英寸
（160cm）以下的使用者 
3449, 3559 – 成年 LG/XL – 护胫用以配合身高超过 63英寸
（160cm）的使用者

용도: 이 제품은 축구 경기 중에 발생할 수 있는 발차기, 
부딪힘 또는 기타 날카로운 충격으로부터 정강이, 발목 및 
아킬레스 건 부위를 보호하기 위해 설계되었습니다. 
사용법:    
• 발목 양말을 사용하는 경우, 먼저 양말을 신으십시오. 
• 충격 보호 부위를 가장 바깥쪽으로 해서 정강이 보호대를 

정강이의 정 중앙에 놓으십시오. 
• 정강이 보호대가 알맞은 길이로 보호 기능이 적절한지 

확인하십시오. 
• 후크를 잡아 매지 말고, 혈액 순환을 방해하거나 다리 

움직임이 불편하지 않도록 끈을 너무 꽉 조이지 마십시오.   
• 정강이 보호대를 올바르게 사용한다고 해도 부상 당할 

가능성을 완전히 배제할 수 없습니다. Mueller Sports 
Medicine은 이러한 부상에 대해 책임지지 않습니다. 

• 정강이 보호대는 축구 경기에 필요한 요구사항을 반영하여 
설계되었기 때문에, 기타 스포츠 종목에서 요구하는 보호 
수준을 제공하지 못할 수도 있습니다. 

관리: 정강이 보호대에 마모된 흔적이 없는지 눈과 손으로 
잘 살펴본 후 착용하십시오. 표면이 찢겨져 있거나, 움푹 
들어갔거나, 쪼개져 있거나, 구멍이 뚫려 있으면 즉시 
교체해야 합니다. 또한, 끈 및 단추가 단단히 고정되어 있는지 
확인하십시오. 정강이 보호대를 임의로 개조하지 마십시오. 
정강이 보호대를 사용자가 재조하면 보호 성능이 떨어질 
수 있습니다. 
화학 약품, 용제 또는 세척제 등에 닿기만 해도 정강이 
보호대가 손상될 수 있으며, 이렇게 손상된 부위는 육안으로 
확인되지 않습니다. 정강이 보호대에 과도하게 열을 가하지 
마십시오. 착용하지 않을 경우에는 공기가 잘 통하는 곳에 
보관하십시오. 
세척: 정강이 보호대를 세척하려면, 부드러운 솔로 먼지를 
털어낸 다음 축축한 수건으로 닦아내십시오. 탈착식 
발목 양말은 찬 물에서 손으로 세탁하십시오. 표백하지 
마십시오. 섬유 유연제를 사용하지 마십시오. 실온에서 자연 
건조하십시오. 난방기 위 또는 근처에 두지 말고, 열을 직접 
가하지 마십시오. 
주의: 이 제품에는 자연 고무 유액이 함유되어 알레르기 
반응을 일으킬 수 있습니다. 발진이 생기거나 통증이 
계속되면, 사용을 중단하고 의사의 진찰을 받으십시오. 
경고: 겉면에 금이 있거나 변형된 경우에는 정강이 보호대를 
사용하지 마십시오. 정강이 보호대가 모든 예측 가능한 
충격을 보호해주지는 않습니다. 정강이 보호대를 착용하고도 
심각한 부상을 당할 수 있습니다. 위험한 플레이는 축구 
규칙에 위배됩니다. 축구 경기를 제외한 기타 보호 용도로 
사용하지 마십시오. 

탈착식 발목 양말이 있는 Mueller 축구용 
정강이 보호대 
3448, 3558 – 청소년용 SM/MD – 정강이 보호대 1개로 키가 
63인치(160cm)인 선수에게 적합합니다. 
3449, 3559 – 성인용 LG/XL – 정강이 보호대 1개로 키가 63 
인치(160cm) 이상인 선수에게 적합합니다. 
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Rendeltetés: Ez a termék a sípcsontot, a bokát és az 
Achilles-ín környékét védi a rúgásoktól, ütésektől és egyéb 
erős, hirtelen fizikai behatásoktól, amelyek egy normális 
labdarúgó-mérkőzés során érhetik a játékost. 
ALKALMAZÁS MÓDJA: 
• Ha használja a bokazoknit, először csúsztassa a zokniba 

a lábfejet. 
• Középre igazítva helyezze a sípcsontvédőt a sípcsontra 

úgy, hogy az ütésvédő rész kívül legyen. 
• Ellenőrizze, hogy a sípcsontvédő a kívánt védelem 

nyújtásához megfelelő hosszúságú. 
• Ne rögzítse olyan szorosan a tépőzáras pántot a láb 

körül, hogy a vérkeringést vagy a mozgást akadályozza. 
• A sérülés lehetősége még a sípcsontvédő előírásszerű 

használatával sem küszöbölhető ki teljesen. A Mueller 
Sports Medicine semmiféle felelősséget nem vállal az 
efféle sérülésekért, bármilyen módon keletkeztek is. 

• A sípcsontvédők kifejezetten a labdarúgás 
követelményeinek megfelelően lettek tervezve, ezért 
előfordulhat, hogy nem nyújtanak megfelelő szintű 
védelmet más sportokhoz.

ÁPOLÁS: Használat előtt szemrevételezéssel és tapintással 
alaposan ellenőrizze a sípcsontvédőket, és győződjön meg 
róla, hogy nem mutatják-e elhasználódás nyomait. Ha a 
sípcsontvédő felülete felszakad, behorpad, megreped vagy 
kilyukad, akkor a sípcsontvédőt azonnal ki kell cserélni. 
Győződjön meg arról is, hogy a pántok és rögzítőelemek 
biztonságosan vannak rögzítve. Ne próbálja meg módosítani 
a sípcsontvédőt. A felhasználó által végzett módosítások 
ronthatják a sípcsontvédő védelmi tulajdonságait. 
A közönséges anyagokkal – úgymint vegyszerekkel, 
oldószerekkel vagy tisztítószerekkel – való érintkezés 
károsíthatja a sípcsontvédőt, jóllehet a károsodás nem 
feltétlenül látható az ellenőrzés során. Ne tegye ki a 
sípcsontvédőt túlzott hő hatásának. Tartsa a sípcsontvédőt 
jól szellőző helyen, amikor nincs használatban. 
TISZTÍTÁS: A sípcsontvédő tisztításához puha kefével 
távolítsa el a szennyeződést, majd nedves törlőruhával 
törölje át a sípcsontvédőt. Hideg vízben, kézzel mossa a 
levehető bokazoknit. Ne fehérítse. Ne használjon öblítőszert. 
Szobahőmérsékleten hagyja magától megszáradni. Ne 
helyezze radiátorra vagy közvetlen hőforrásra, illetve annak 
közelébe. 
FIGYELEM: Ez a termék természetes nyersgumi latexet 
tartalmaz, ami allergiás reakciókat okozhat. Ha kiütés 
jelentkezik, vagy ha a fájdalom továbbra is fennáll, 
függessze fel a termék használatát, és forduljon orvoshoz. 
VIGYÁZAT: Ne használja a sípcsontvédőt, ha a 
kemény előlap megrepedt vagy deformálódott. Egyetlen 
sípcsontvédő sem képes védelmet nyújtani az összes 
előrelátható fizikai behatás ellen. A sípcsontvédő használata 
esetén is előfordulhatnak súlyos sérülések. A veszélyes 
játékot tiltják a labdarúgás szabályai. A sípcsontvédőt 
kizárólag labdarúgáshoz használja. 

Utilizare prevăzută: Acest produs este conceput pentru a 
proteja tibia, glezna şi tendonul lui Ahile contra izbiturilor, 
loviturilor sau altor şocuri dure sau violente care s-ar putea 
produce în timpul unui meci normal de fotbal. 
CUM SE APLICĂ: 
• Dacă folosiţi şoseta gleznieră, băgaţi întâi piciorul în 

şosetă. 
• Puneţi apărătorul de tibie centrat peste tibie, cu zona de 

protecţie antişoc spre exterior. 
• Verificaţi dacă apărătorul are lungimea potrivită pentru a 

oferi protecţia necesară. 
• Nu strângeţi banda cu velco prea strâns în jurul piciorului 

pentru a nu bloca circulaţia sângelui sau libertatea de 
mişcare. 

• Chiar şi în cazul folosirii corecte a apărătorilor, riscul 
de rănire nu poate fi eliminat complet. Mueller Sports 
Medicine nu acceptă niciun fel de responsabilitate în 
cazul în care se produc asemenea răniri, din orice motiv. 

• Apărătorii sunt concepuţi în mod specific pentru cerinţele 
fotbalului şi este posibil să nu ofere un nivel suficient de 
protecţie pentru alte sporturi. 

ÎNTREŢINERE: Verificaţi cu grijă apărătorii, vizual şi cu 
mâna, înainte de utilizare, pentru a detecta orice urme 
de uzură. Dacă suprafaţa este ruptă, dinţată. fisurată sau 
perforată, schimbaţi imediat apărătorul de tibie. Asiguraţi-vă 
de asemenea că benzile şi legăturile sunt bine fixate. Nu 
încercaţi să modificaţi apărătorii de tibie. Orice modificare 
a acestor apărători de tibie, făcută de utilizator, le poate 
reduce proprietăţile de protecţie. 
Contactul cu substanţe obişnuite, cum ar fi produse chimice, 
solvenţi sau detergenţi poate deteriora apărătorii de tibie, 
iar o asemenea deteriorare s-ar putea să nu fie vizibilă în 
timpul verificării. Nu supuneţi apărătorii de tibie unei călduri 
excesive. Păstraţi apărătorii de tibie într-un loc bine aerat 
atunci când nu sunt folosiţi. 
CURĂŢIREA: Pentru a curăţa apărătorii de tibie, îndepărtaţi 
noroiul cu o perie moale şi ştergeţi apoi cu o cârpă umedă. 
Spălaţi şoseta gleznieră cu mâna, în apă rece. Nu folosiţi 
înălbitor. Nu folosiţi balsam de rufe. Lăsaţi să se usuce 
natural la temperatura camerei. Nu puneţi la uscat pe sau 
lângă calorifere sau aproape de o sursă directă de căldură. 
ATENŢIE: Acest produs conţine latex din cauciuc natural, 
care poate provoca reacţii alergice. Dacă apare o iritaţie sau 
durerea persistă, întrerupeţi utilizarea şi consultaţi medicul. 
AVERTIZARE: Nu folosiţi acest apărător de tibie dacă 
cochilia este fisurată sau deformată. Niciun apărător de 
tibie nu poate proteja contra tuturor impacturilor previzibile. 
Chiar şi când se foloseşte acest apărător se pot produce 
răniri grave. Regulile de fotbal interzic jocul periculos. Nu 
folosiţi apărătorul în alte scopuri decât ca protecţie atunci 
când jucaţi fotbal. 

Предназначение: Този продукт е предназначен за защита 
на пищяла, глезена и ахилесовата зона на ходилото срещу 
ритане, удари и други тежки или резки сблъсъци, които могат 
да се случат при игра на футбол. 
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА: 
• Ако използвате чорап за глезен, първо вкарайте ходилото 

си в него. 
• Поставете централно предпазната кора върху пищяла, 

като зоната за защита от удари трябва да остане най-
отвън. 

• Проверете дали предпазната кора е с правилната 
дължина, за да си осигурите необходимата защита. 

• Не затягайте лентата на велкро закопчалката прекалено 
много около крака, за да не ограничите кръвообращението 
или движението. 

• Дори при правилна употреба на предпазните кори за 
пищял, вероятността от нараняване не може да се 
предотврати напълно. Mueller Sports Medicine не носи 
отговорност за подобни наранявания, независимо как са 
причинени те. 

• Предпазните кори за пищял са специално предназначени 
за изискванията при игра на футбол и е възможно да не 
осигурят достатъчно ниво на защита, което се изисква при 
други спортове. 

ПОЧИСТВАНЕ: Преди употреба внимателно прегледайте 
визуално и с ръка предпазните кори за пищял за признаци 
на износване. Ако повърхността се разкъса, нащърби, 
пропука или перфорира, незабавно трябва да бъде заменена. 
Също така се уверете, че лентите и закопчалките са здраво 
закрепени. Не правете опити да модифицирате предпазните 
кори за пищял. Всякакви модификации от страна на 
потребителя върху предпазните кори могат да повлияят 
негативно върху защитните им свойства. 
Контактът с общи вещества като химикали, разтворители 
или почистващи препарати може да доведе до увреждане 
на предпазните кори, а подобни щети е възможно да са 
незабележими при проверка. Не подлагайте предпазните кори 
за пищял на прекомерна топлина. Когато не ги използвате, 
дръжте предпазните кори на добре проветрено място. 
ПОЧИСТВАНЕ: За да почистите предпазните кори за пищял, 
отстранете замърсяванията с мека четка и избършете с 
влажна кърпа. Изперете на ръка подвижния чорап за глезен 
в студена вода. Не използвайте белина. Не използвайте 
омекотител. Оставете да изсъхне сам на стайна температура. 
Не поставяйте върху или в близост до радиатори или 
директен източник на топлина. 
ВНИМАНИЕ: Този продукт съдържа естествен каучуков 
латекс, който може да предизвика алергична реакция. В 
случай на поява на обрив или при продължаваща болка, 
спрете да използвате продукта и се консултирайте с лекар. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте предпазната кора за 
пищял, в случай че кората е напукана или деформирана. 
Предпазните кори за пищял не могат да осигурят защита 
срещу всички предвидими въздействия. Може да получите 
тежка контузия, въпреки че използвате тази предпазна кора. 
Опасната игра е нарушение на футболните правила. Не 
използвайте предпазните кори за пищял за други цели, освен 
за защита по време на футболна игра. 

Namenjena uporaba: Ta izdelek je namenjen zaščiti 
golenic, gležnjev in Ahilovemu območju noge pred brcami, 
udarci in drugimi trdimi ali ostrimi zadetki, do katerih lahko 
pride med običajno igro nogometa. 
NAMESTITEV:  
• Če uporabljate nogavice za gležnje, najprej zdrsnite nogo 

v nogavico. 
• Namestite ščitnik golenice na sredino golenice, tako da je 

območje, ki je zaščiteno pred udarci, najbolj zunaj. 
• Preverite, če je ščitnik za golenico pravilne dolžine za 

zagotovitev potrebne zaščite. 
• Ne pritrdite traku kaveljčka in zanke preveč trdno okrog 

noge na način, ki bi lahko ogrozil kroženje ali gibanje 
krvi. 

• Tudi s pravilno uporabo ščitnikov za golenice ni mogoče 
popolnoma preprečiti poškodb. Mueller Sports Medicine 
ne sprejema odgovornosti za takšne poškodbe, ne glede 
na njihov vzrok. 

• Ščitniki za golenice so namenjeni predvsem zahtevam 
nogometa in morda ne bodo zagotovili ustrezne zaščite 
za druge športe. 

NEGA: Pred uporabo skrbno preverite ščitnike za golenice z 
očesom in roko za morebitne znake obrabe. Če je površina 
strgana, vdrta, razpokana ali preluknjana, jo je potrebno 
nemudoma zamenjati. Zagotovite tudi, da so trakovi in 
dodatki varno pritrjeni. Ne poizkusite spreminjati ščitnikov za 
golenice Vsakršne spremembe na teh ščitnikih golenic lahko 
zmanjšajo zaščitne lastnosti. 
Stik z običajnimi snovmi kot so kemikalije, topila ali čistilna 
sredstva lahko povzročijo škodo na ščitnikih za golenico, 
vendar je možno, da taka škoda ob pregledovanju ne bo 
vidna. Ne izpostavljajte ščitnikov za golenice prekomerni 
temperaturi. Ščitnik za golenico hranite v dobro prezračenem 
prostoru, kadar ni v uporabi. 
ČIŠČENJE: Če želite očistiti ščitnik za golenico, odstranite 
umazanijo z mehko krtačo in obrišite z vlažno krpo. 
Odstranljivo nogavico operite z roko v mrzli vodi. Ne 
uporabljajte belila. Ne uporabljajte mehčalca. Posušite 
naravno na sobni temperaturi. Ne dajte preko ali blizu 
radiatorjev ali na neposredni vir vročine. 
POZOR: Ta izdelek vsebuje kavčuk iz naravnega lateksa, ki 
lahko povzroči alergične reakcije. Če se razvijejo izpuščaji 
oz. če bolečina ne popusti, prenehajte z uporabo in se 
posvetujte z zdravnikom. 
OPOZORILO: Ne uporabite tega ščitnika za golenico, če je 
školjka počena ali deformirana. Noben ščitnik za golenico ne 
more zaščititi pred vsemi predvidenimi udarci. Kljub uporabi 
ščitnika lahko utrpite hudo poškodbo. Nevarna igra je proti 
pravilom nogometa. Ne uporabljajte zaščite za golenico za 
ničesar drugega kot za zaščito med igranjem nogometa. 

Tilsiktet bruk: Dette produktet er utviklet for å beskytte 
leggbein, ankel og akillesområdet på foten mot spark, 
slag og andre harde eller skarpe støt som kan forekomme 
under en normal fotballkamp. 
ANVENDELSE: 
• Hvis ankelsokken brukes skal sokken først trekkes på 

foten. 
• Plasser leggbeskyttelsen sentralt på skinnebeinet med 

støtbeskyttelsesområdet ytterst. 
• Kontroller at leggbeskyttelsen har korrekt lengde for å 

gi nødvendig beskyttelse. 
• Ikke fest hekten og løkkestroppen så stramt om beinet 

at det vil begrense blodomløpet eller bevegelse. 
• Selv med korrekt bruk av leggbeskyttere kan ikke 

muligheten for skade unngås fullstendig. Mueller 
Sports Medicine påtar seg ikke noe ansvar for slike 
skader, uansett hvordan de har oppstått. 

• Leggbeskyttere er utviklet spesielt for de krav som 
stilles i fotball og vil kanskje ikke gi et tilstrekkelig 
beskyttelsesnivå for andre sportsgrener.

VEDLIKEHOLD: Undersøk leggbeskytterne omhyggelig 
visuelt og med hånd for tegn på slitasje før bruk. 
Om overflaten får revner, buler, sprekker eller blir 
perforert bør den umiddelbart byttes ut. Sørg også 
for at stropper og lukkemekanismer sitter fast.  Prøv 
ikke å endre leggbeskytterne. Enhver brukerendring 
på disse leggbeskytterne kan forringe de beskyttende 
egenskapene. 
Kontakt med vanlige stoffer, som kjemikalier, løsemidler 
eller rengjøringsmidler kan forårsake skade på 
leggbeskytterne. En slik skade vil kanskje ikke synes ved 
inspeksjon. Ikke utsett leggbeskytterne for overdreven 
varme. Oppbevar leggbeskytterne i et godt ventilert rom 
når de ikke er i bruk. 
RENGJØRING:Du rengjør leggbeskytterne ved å fjerne 
smuss med en myk børste og tørke av dem med en fuktig 
klut. Den avtagbare ankelsokken håndvaskes i kaldt vann. 
Bruk ikke blekemiddel. Bruk ikke tøymykner. La tørke 
naturlig ved romtemperatur. Må ikke anbringes over eller 
nær radiatorer eller annen direkte varmekilde. 
FORSIKTIG: Dette produktet inneholder naturgummilateks 
som kan forårsake allergiske reaksjoner. Slutt å bruke 
produktet og konsulter en lege hvis det oppstår utslett eller 
vedvarende smerte. 
ADVARSEL: Ikke bruk denne leggbeskytteren om skallet 
har sprekker eller er deformert. Ingen leggbeskytter kan 
beskytte mot alle forutseelige støt. Alvorlig skade kan 
oppstå på tross av bruk av denne leggbeskytteren. Farlig 
spill er mot reglene for fotball. Bruk ikke leggbeskytteren til 
andre ting enn beskyttelse når man spiller fotball. 

Mục Đích Sử Dụng: Bảo vệ cẳng chân, mắc cá chân và 
vùng gót chân Achilles tránh bị đá, đánh và các tác động 
mạnh hoặc đột ngột khác có thể xảy ra khi chơi đá bóng. 
CÁCH SỬ DỤNG: 
• Nếu dùng bít tất, trước hết hãy xỏ bàn chân vào trong 

bít tất. 
• Chỉnh miếng đệm bảo vệ sao cho nằm chính giữa 

cẳng chân, phần bảo vệ chống va đập hướng ra ngoài. 
• Kiểm tra để bảo đảm đệm có độ dài thích hợp để bảo 

vệ đúng như qui định. 
• Đừng buộc dây quá chặt quanh chân làm hạn chế cử 

động hoặc tuần hoàn máu. 
• Ngay cả khi dùng đệm bảo vệ cẳng chân đúng cách, 

vẫn không thể hoàn toàn tránh được nguy cơ thương 
tích. Mueller Sports Medicine không chịu trách nhiệm 
đối với các thương tích như vậy, bất kể nguyên nhân. 

• Đệm bảo vệ cẳng chân được thiết kế đặc biệt nhằm 
đáp ứng yêu cầu của môn thể thao bóng đá, nhưng có 
thể không có tính năng bảo vệ thích hợp và cần thiết 
cho các môn thể thao khác. 

BẢO TRÌ: Kiểm tra kỹ đệm bảo vệ cẳng chân bằng tay 
và mắt trước khi sử dụng để xem có dấu hiệu cũ mòn 
hay không. Nếu bề mặt bị rách, móp, nứt hoặc thủng, 
nên thay thế ngay. Đồng thời, bảo đảm dây và lỗ buộc 
gắn chắc. Đừng tìm cách sửa đệm bảo vệ cẳng chân. 
Nếu người sử dụng sửa lại đệm, tính năng bảo vệ có thể 
sẽ giảm bớt. 
Tiếp xúc với các chất thường gặp như hóa chất, chất 
dung môi hoặc chất chùi rửa có thể làm hỏng đệm bảo 
vệ cẳng chân, khi nhìn có thể không thấy được tình trạng 
hư hỏng. Đừng để đệm bảo vệ cẳng chân ở nơi có nhiệt 
độ quá nóng. Giữ đệm bảo vệ ở nơi thoáng khí khi không 
sử dụng. 
LÀMSẠCH: Để làm sạch đệm bảo vệ cẳng chân, dùng 
bàn chải mềm chải hết bụi, sau đó lau bằng khăn ẩm. Đối 
với bít tất có thể tháo rời, giặt bằng tay với nước lạnh. 
Đừng dùng thuốc tẩy. Đừng dùng chất làm mềm vải. Để 
hong khô ở nhiệt độ trong phòng. Không đặt ở trên hoặc 
gần lò sưởi hoặc bất kỳ nơi nào có nguồn nhiệt xả ra hơi 
nóng trực tiếp. 
CẢNH BÁO: Sản phẩm này có chất liệu cao su tự nhiên 
có thể gây phản ứng dị ứng. Nếu bị nổi mẩn hoặc đau dai 
dẳng, hãy ngừng sử dụng và hỏi ý kiến bác sĩ. 
CẢNHBÁO: Đừng sử dụng đệm bảo vệ cẳng chân này 
nếu khung bảo vệ bị nứt hoặc bị méo. Không có loại đệm 
bảo vệ cẳng chân nào có thể bảo vệ tránh tất cả các tác 
động có thể biết trước. Người sử dụng có thể gặp thương 
tích nghiêm trọng bất kể có sử dụng loại đệm bảo vệ này 
hay không. Chơi nguy hiểm trái với luật bóng đá. Đừng 
dùng đệm bảo vệ cho bất kỳ mục đích nào khác ngoài 
mục đích bảo vệ trong khi chơi đá bóng. 

Sihipärane kasutamine: toode kaitseb sääri, pahkluid ja 
kannapiirkonda müksude, hoopide ja teiste tavapärase 
jalgpallimänguga kaasnevate tugevate või järskude 
löökide eest. 
KASUTAMINE: 
• kui kasutate pahkluu kaitsmeid, paigaldage esmalt 

need; 
• asetage säärekaitse sääre keskele nii, et löökide eest 

kaitsev külg jääb väljapoole; 
• veenduge, et säärekaitse on kaitse tagamiseks 

korrektse pikkusega; 
• ärge kinnitage haagi ja aasaga rihma liiga tugevasti, 

nii võite takistada vereringet või liikumist; 
• isegi säärekaitsmete korrektsel kasutamisel ei ole 

vigastusteohtu võimalik täielikult vältida; Mueller 
Sports Medicine ei vastuta mis tahes viisil saadud 
vigastuste eest; 

• säärekaitsmed vastavad jalgpalli nõudmistele ja 
ei pruugi tagada piisavat kaitset teiste spordialade 
korral. 

HOOLDAMINE: enne kasutamist vaadake ja katsuge 
säärekaitsmed kulumismärkide tuvastamiseks üle. 
Kui pealispind on rebenenud, mõlkis, mõranenud 
või auklik, tuleb säärekaitse koheselt välja vahetada. 
Samuti veenduge, et rihmad ja kinnitused on korralikult 
kinnitatud. Ärge proovige säärekaitsmeid mingil viisil 
modifitseerida. Kasutaja tehtud modifikatsioonid võivad 
vähendada säärekaitsmete kaitsvaid omadusi. 
Kokkupuude tavapäraste ainete, nagu kemikaalide, 
lahustite või puhastusvahenditega võib säärekaitsmeid 
kahjustada. Kahjustus ei pruugi visuaalsel vaatlusel 
nähtav olla. Ärge jätke säärekaitsmeid liigse kuumuse 
kätte. Kui te säärekaitsmeid ei kasuta, hoiustage neid 
hea ventilatsiooniga kohas. 
PUHASTAMINE: säärekaitsmete puhastamisel 
eemaldage pori pehme harjaga ja pühkige kaitsmed 
niiske lapiga üle. Eemaldatavaid pahkluukaitsmeid 
peske käsitsi külmas vees. Ärge kasutage valgendajat. 
Ärge kasutage kangapehmendajat. Jätke kuivama 
toatemperatuurile. Ärge asetage radiaatori ega muu 
kütteallika lähedusse ega peale. 
TÄHELEPANU: see toode sisaldab looduslikku 
kummilateksit, mis võib põhjustada allergilisi reaktsioone. 
Kui tekib lööve või valu püsib, katkestage kasutamine ja 
konsulteerige arstiga. 
HOIATUS: ärge kasutage säärekaitsmeid juhul, 
kui ümbris on mõranenud või deformeerunud. 
Ükski säärekaitse ei suuda kaitsta kõigi tõenäoliste 
kokkupõrgete eest. Säärekaitsmete kasutamisele 
vaatamata võite saada tõsiseid vigastusi. Ohtlik mäng on 
jalgpallireeglite vastane. Ärge kasutage säärekaitsmeid 
mujal, kui vaid jalgpalli mängides säärte kaitsmiseks. 

Kullanım Amacı: Bu ürün bacaklardaki incik kemiğini, ayak 
bileğini ve ayağın aşil alanını futbol oyununun normal seyri 
sırasında olabilecek tekmelere, çarpmalara ve diğer sert veya 
keskin darbelere karşı korumak için tasarlanmıştır. 
NASIL UYGULANIR:  
• Ayak bileği çorabı kullanıyorsanız, önce ayağı çorap içine 

kaydırın. 
• Bacak koruyucusunu, darbelerden koruyucu kısmı en 

dışta olacak şekilde incik kemiğiniz üzerinde, tam ortada 
yerleştirin. 

• Bacak koruyucusunun gerekli korumayı sağlaması için 
doğru uzunlukta olduğunu yoklayın. 

• Kancayı ve halka kayışını bacak etrafında kan dolaşımını 
veya hareketini kısıtlayacak bir şekilde çok sıkı tutturmayın. 

• Bacak koruyucuları doğru takılsa bile yaralanma olasılığı 
tamamen önlenemez. Mueller Spor Hekimliği her ne 
şekilde olursa olsun böyle yaralanmalardan sorumluluk 
kabul etmez. 

• Bacak koruyucuları, futbol gereksinimleri için özellikle 
tasarlanmıştır ve diğer tür sporlarda yeterli düzeyde gerekli 
korumayı sağlamayabilir. 

BAKIM: Bacak koruyucunuzu kullanımdan önce aşınma izleri 
için dikkatle görsel olarak ve elle denetleyin. Yüzeyi yırtılmışsa, 
bereli, çatlak ya da delikliyse, hemen değiştirilmesi gerekir. 
Ayrıca kayışların ve askıların sağlamca sabitlendiğinden 
emin olun. Bacak koruyucuları üzerinde değişiklik yapmaya 
çalışmayın. Bacak koruyucuları üzerinde kullanıcının yapacağı 
herhangi bir değişiklik, koruyucu özelliklerini azaltmaya neden 
olabilir. 
Kimyasallar, solventler veya temizleyiciler gibi genel 
maddelerle temas, bacak koruyucularında hasara yol açabilir 
ve bu tür hasarlar denetim sırasında gözle görülmeyebilir. 
Bacak koruyucularını aşırı ısıya maruz bırakmayın. Bacak 
koruyucularını, kullanılmadığı zamanlarda, iyi havalandırılan 
bir yerde tutun. 
TEMİZLİK: Bacak koruyucularını temizlerken, kiri yumuşak 
bir fırça ile uzaklaştırın ve nemli bir bezle silin. Çıkarılabilir 
ayak bileği çorabını soğuk suda elde yıkayın. Çamaşır 
suyu kullanmayın. Çamaşır yumuşatıcı kullanmayın. Oda 
sıcaklığında doğal olarak kurumaya bırakın. Radyatörler 
üzerine veya yakınına veya doğrudan herhangi bir ısı kaynağı 
üzerine koymayın. 
DİKKAT: Bu ürün, alerjik reaksiyonlara neden olabilen doğal 
kauçuk lateksi içermektedir. Kızarıklık oluşursa veya ağrı 
devam ederse, kullanmayı bırakın ve bir doktora danışın. 
UYARI: Kabuğu çatlamış veya deforme olmuş bacak 
koruyucusunu kullanmayın. Hiçbir bacak koruyucusu, 
öngörülebilir tüm darbelere karşı koruma sağlayamaz. 
Bu koruyucuları kullanmanıza rağmen ciddi yaralanmalar 
oluşabilir. Tehlikeli oynamak, futbol kurallarına aykırıdır. 
Bacak koruyucusunu, futbol dışında hiç bir oyunu oynarken 
kullanmayın. 

Mueller-säärisuojat jalkapalloon, 
irrotettava nilkkasukka 
3448, 3558 – nuoret SM/MD – säärisuoja sopii enintään 160 
cm pitkille käyttäjille 
3449, 3559 – aikuiset LG/XL – säärisuoja sopii yli 160 cm 
pitkille käyttäjille 

Mueller labdarúgó-sípcsontvédő 
levehető bokazoknival 
3448, 3558 – kisiskolás SM/MD – sípcsontvédő 160 cm-es 
testmagasságig 
3449, 3559 – felnőtt LG/XL – sípcsontvédő 160 cm-t 
meghaladó testmagassághoz 

Mueller fudbalski štitnici za cevanice sa 
odvojivom soknom za skočni zglob 
3448, 3558  – Omladinici SM/MD – Štitnik za cevanice 
odgovara osoboma visine do 160 cm 
3449, 3559  – Odrasli LG/XL – Štitnik za cevanice odgovara 
osoboma višim od 160 cm 

Mueller fótboltalegghlífar með lausan 
ökklasokk 
3448, 3558  – Yngri SM/MD – Legghlífar sem henta 
notendum sem eru allt að 160 sm. að hæð 
3449, 3559  - Eldri LG/XL – Legghlífar sem henta notendum 
yfir 160 sm. að hæð 

Mueller nogometni štitnici za goljenice s 
odvojivom čarapom za gležanj 
3448, 3558 – Mladi SM/MD – Štitnik za goljenice odgovara 
osobama visine do 160 cm 
3449, 3559 – Odrasli LG/XL – Štitnik za goljenice odgovara 
osobama višim od 160 cm 

“Mueller” kāju lielu aizsargi ar 
noņemamu potītes manšeti futbolistiem 
3448, 3558 – Jauniešu SM/MD – Aizsargi der lietotājiem, 
kuru auguma garums nepārsniedz 63 collas (160cm) 
3449, 3559 - Pieaugušo LG/XL – Aizsargi der lietotājiem, 
kuru auguma garums pārsniedz 63 collas (160cm) 

„Mueller“ blauzdų apsaugos futbolui su 
nuimama kulkšnies kojine 
3448, 3558 – jaunimo SM / MD dydis – blauzdų apsaugos 
tinka naudotojams iki 63 col. (160 cm) ūgio 
3449, 3559 – suaugusiųjų LG / XL dydis – blauzdų 
apsaugos tinka naudotojams virš 63 col. (160 cm) ūgio 

สนับแข้ง Mueller สำ�หรับเล่นฟุตบอล พร้อมถุง 
หุ้มข้อเท้�แบบปลดออกได้ 
3448, 3558 – เด็กโต ขน�ดเล็ก/กล�ง – สนับแข้งสำ�หรับผู้ที่สูง 
ไม่เกิน 160 ซม. 
3449, 3559 - ผู้ใหญ่ ขน�ดใหญ่/ใหญ่พิเศษ – สนับแข้งสำ�หรับผู้ 
ที่สูงเกิน 160 ซม. 

Apărători de tibie Mueller pentru fotbal cu şosetă 
gleznieră detaşabilă 
3448, 3558 – Junior SM/MD – Protector pentru utilizatorii de până 
la 1,60 m înălţime 
3449, 3559  - Adult LG/XL – Protector pentru utilizatorii de peste 
1,60 m înălţime 

Предпазни кори за футбол със защита 
за пищяла Mueller с подвижен чорап 
за глезен 
3448, 3558 – младежи SM/MD – предпазните кори за 
пищял са подходящи за потребители с височина до 63 
инча (160 см) 
3449, 3559 – възрастни LG/XL – предпазните кори за 
пищял са подходящи за потребители с височина над 63 
инча (160 см) 

Ščitnik za golenico za nogomet s 
snemljivo nogavico za gleženj 
3448, 3558 – Mladina SM/MD – Ščitnik za golenico se 
prilega uporabnikom do 160 cm 
3449, 3559 – Odrasli LG/XL – Ščitnik za golenico se prilega 
uporabnikom nad 160 cm 

Pelapik Tulang Kering Bola Sepak 
Mueller dengan sarung buku lali boleh 
tanggal 
3448, 3558  – Anak Muda SM/MD – Pelapik Tulang Kering 
muat bagi pengguna sehingga 63 inci (160cm) tinggi 
3449, 3559  – Dewasa LG/XL – Pelapik Tulang Kering muat 
bagi pengguna lebih daripada 63 inci (160cm) tinggi 

Mueller fotball leggbeskytter med 
avtagbar ankelsokk 
3448, 3558  – Unge SM/MD – Leggbeskytter passer brukere 
opp til 160 cm høye (63 tommer) 
3449, 3559  - Voksen LG/XL – Leggbeskytter passer brukere 
over 160 cm (63 tommer) 

Đệm Bảo Vệ Cẳng Chân dành cho Người Chơi 
Bóng Đá Mueller có bít tất có thể tháo rời 
3448, 3558 – Youth SM/MD – Đệm Bảo Vệ Cẳng Chân dành 
cho những người sử dụng cao tới tối đa 63 inches (160cm) 
3449, 3559 - Adult LG/XL – Đệm Bảo Vệ Cẳng Chân dành cho 
những người sử dụng cao trên 63 inches (160cm) 

Futbalové holenné chrániče Mueller 
s odstrániteľným návlekom na členok 
3448, 3558 – mládež SM/MD (malé/stredné)– holenný 
chránič pre používateľov do 160 cm 
3449, 3559 – dospelí LG/XL (veľké/extra veľké)– holenný 
chránič pre používateľov nad 160 cm 

Muelleri jalgpalli säärekaitsmed koos 
eemaldatavate pahkluu kaitsmetega 
3448, 3558 – Noortele, suurus SM/MD – Säärekaitsmed 
sobivad pikkusele kuni 160 cm 
3449, 3559 – Täiskasvanutele, suurus LG/XL – 
Säärekaitsmed sobivad üle 160 cm pikkustele kasutajatele 

Mueller çıkarılabilir ayak bileği çoraplı 
Futbol Bacak Koruyucusu 
3448, 3558 - Gençlik SM / MD - Bacak Koruyucusu, boyu 
160 cm’ye kadar olan kullanıcılara uyar. 
3449, 3559 - Yetişkin LG / XL - Bacak Koruyucusu, boyu 160 
cm’den uzun olan kullanıcılara uyar. 

Käyttötarkoitus: Tämä tuote on tarkoitettu suojaamaan 
sääriä, nilkkoja ja akillesjänteen aluetta potkuja, lyöntejä 
tai muita kovia tai teräviä iskuja vastaan, joita voi 
tapahtua normaalin jalkapallopelin aikana. 
KÄYTTÖOHJE: 
• Jos käytät nilkkasukkaa, vedä sukka jalkaan ensin. 
• Aseta säärisuoja keskelle säärtä iskuilta suojaava 

alue ulommaiseksi. 
• Tarkasta, että säärisuoja on oikean pituinen, jotta se 

suojaa tarvittavalla tavalla. 
• Älä kiinnitä tarranauhahihnaa liian kireälle jalan 

ympärille niin, että se rajoittaisi verenkiertoa tai 
liikkuvuutta. 

• Säärisuojien oikea käyttökään ei estä kokonaan 
tapaturmien mahdollisuutta. Mueller Sports Medicine 
ei hyväksy vastuuta tällaisista tapaturmista niiden 
syystä riippumatta. 

• Säärisuojat on suunniteltu erityisesti jalkapalloilun 
tarpeisiin, eivätkä ne ehkä suojaa riittävästi muissa 
urheilulajeissa. 

HUOLTO: Tarkasta huolellisesti ennen käyttöä 
katsomalla ja käsin kokeilemalla, onko säärisuojissa 
merkkejä kulumisesta. Jos pinta repeytyy tai murtuu 
tai siihen tulee kuhmuja tai reikiä, suoja täytyy vaihtaa 
välittömästi. Varmista myös, että hihnat ja kiinnittimet 
ovat tiukasti kiinni. Säärisuojia ei saa yrittää muuntaa. 
Näiden säärisuojien suojaominaisuudet voivat heiketä, 
jos käyttäjä muuntaa niitä jollakin tavalla. 
Joutuminen kosketuksiin tavallisten aineiden, kuten 
kemikaalien, liuottimien tai puhdistusaineiden, kanssa 
voi vahingoittaa säärisuojia, eikä tämä vahingoittuminen 
ole välttämättä nähtävissä tarkastuksen yhteydessä. 
Säärisuojia ei saa altistaa liialliselle kuumuudelle. Pidä 
säärisuojat hyvin ilmastoidussa paikassa, kun niitä ei 
käytetä. 
PUHDISTUS: Poista lika säärisuojista pehmeällä 
harjalla ja pyyhi ne kostealla rievulla. Pese irrotettava 
nilkkasukka käsin kylmässä vedessä. Älä käytä 
valkaisuainetta. Älä käytä huuhteluainetta. Anna kuivua 
huoneenlämmössä. Älä aseta lämmittimien tai muiden 
suorien lämmönlähteiden päälle tai lähelle. 
HUOMIO: Tuote sisältää luonnonkumilateksia, joka voi 
aiheuttaa allergisia reaktioita. Jos ilmenee ihottumaa tai 
kipu jatkuu, lopeta käyttö ja ota yhteys lääkäriin. 
VAROITUS: Säärisuojia ei saa käyttää, jos kuori on 
murtunut tai muuttanut muotoaan. Mikään säärisuoja 
ei suojaa kaikilta odotettavissa olevilta iskuilta. Vakava 
loukkaantuminen on mahdollista tämän suojan 
käytöstä huolimatta. Vaarallinen pelaaminen on vastoin 
jalkapallon sääntöjä. Älä käytä säärisuojaa muuhun kuin 
suojaamiseen jalkapalloa pelattaessa. 

Namena: Ovaj proizvod je dizajniran da zaštiti cevanice, 
skočni zglob i ahilovu petu od šutiranja, udaraca i drugih 
jakih ili oštrih udaraca koji se mogu dogoditi tokom 
regularne fudbalske utakmice. 
NAČIN PRIMENE: 
• Ako se koristi sokna za skočni zglob, prvo uvucite nogu 

u soknu. 
• Stavite štitnik za cevanicu na sredinu cevanice sa 

štitnikom za udarce sa spoljašnje strane. 
• Proverite da je štitnik za cevanicu odgovarajuće dužine 

kako bi se osigurala potrebna zaštita. 
• Nemojte zatezati čičak traku suviše jako oko noge jer 

bi to onemogućilo cirkulaciju krvi ili pokreta. 
• Čak i ako se štitnici za cevanice ispravno koriste, 

mogućnost od povreda se ne može potpuno sprečiti. 
Kompanija Mueller Sports Medicine ne preuzima 
odgovornost za takve povrede, bez obzira kako su 
nastale. 

• Štitnici za cevanice su posebno dizajnirani za fudbal 
i možda ne mogu da obezbede odgovarajuću zaštitu 
potrebnu za druge sportove. 

ODRŽAVANJE: Pre korišćenja pažljivo pregledajte i 
opipajte vaše štitnike za cevanice kako biste bili sigurni 
da nema znakova pohabanosti. Ako se površina pocepa, 
iskrivi, napukne ili probuši, odmah je treba zameniti. 
Takođe vodite računa da kaiševi i trake za zatezanje budu 
dobro pričvršćeni. Nemojte pokušavati da modifikujete 
štitnike za cevanice. Svaka modifikacija ovih štitnika za 
cevanice može da smanji njihova svojstva zaštite. 
Kontakt sa uobičajenim supstancama kao što su 
hemikalije, rastvori ili sredstva za čišćenje može da ošteti 
štitnike za cevanice; a takva oštećenja se možda ne mogu 
videti. Nemojte štitnike za cevanice izlagati preteranoj 
toploti. Kada ih ne koristite, čuvajte štitnike za cevanice u 
dobro provetrenoj prostoriji. 
ČIŠĆENJE: Da biste očistili štitnike za cevanice, 
uklonite prljavštinu mekanom četkom i obrišite vlažnom 
krpom.. Soknu za skočni zglob koja se skida, operite 
ručno u hladnoj vodi. Ne koristite izbeljivač. Ne koristite 
omekšivač. Osušite prirodnim putem na sobnoj 
temperaturi. Nemojte ih stavljati preko ili blizu radijatora ili 
na direktan izvor toplote. 
OPREZ: Ovaj proizvod sadrži lateks prirodne gume što 
može izazvati alergijske reakcije. Ako se pojavi osip ili bol 
ne prestaje, prekinite upotrebu i potražite savet lekara. 
UPOZORENJE: Nemojte koristiti ovaj štitnik za cevanice 
ako je omotač napukao ili deformisan. Štitnici za cevanice 
ne mogu da zaštite od svih predvidljivih udaraca. Možete 
se ozbiljno povrediti čak i ako korisite ove štitnike. Gruba 
igra je zabranjena fudbalskim pravilima. Ne koristite štitnik 
za cevanicu za bilo šta drugo osim kao zaštitu pri igranju 
fudbala. 

Tilætluð not: Þessi vara er hönnuð til að vernda 
sköflunginn, ökkla og hásinarsvæði fótarins fyrir 
spörkum, höggum og öðrum harkalegum eða beittum 
árekstrum sem geta átt sér stað í venjulegum 
knattspyrnuleik. 
NOTIST Á EFTIRFARANDI HÁTT: 
• Ef notaður er ökklasokkur skal renna honum á fótinn. 
• Koma  skal legghlífinni fyrir á miðum sköflungi með 

höggvörninni yst. 
• Athugið að legghlífarnar séu af réttri lengd til að veita 

nauðsynlega vernd. 
• Festið ekki krók- og lykkjuströppu of þétt um legginn 

þannig að takmarki blóðstreymi eða hreyfigetu. 
• Jafnvel þótt legghlífar séu notaðar rétt er ekki hægt 

að útiloka algerlega möguleika á meiðslum. Mueller 
Sports Medicine ber ekki ábyrgð á slíkum meiðslum, 
sama með hvaða hætti þau hljótast. 

• Legghlífar eru sértaklega hannaðar fyrir þarfir 
knattspyrnumanna og mögulega veita þær ekki næga 
vernd fyrir leikmenn annarra þrótta. 

UMHIRÐA: Skoðið legghlífarnar vandlega og þreifið á 
þeim fyrir notkun vegna mögulegs slits. Ef að yfirborðið
er rifið, sprungið, dældað eða götótt ætti strax að skipta 
um þær. Tryggið einnig að ströppur og festingar séu 
vel festar.   Reynið ekki að breyta legghlífunum. Hvers 
kyns breytingar á þessum legghlífum geta dregið úr 
verndargetu þeirra. 
Snerting við algeng efni s.s. eiturefni, leysiefni eða 
þvottaefni geta valdið skemmdum á legghlífunum sem 
gætu verið ósýnilegar við skoðun. Hafið legghlífarnar 
ekki í of mikinn hita. Geymið legghlífarnar á vel loftræstu 
svæði þegar þær eru ekki í notkun. 
HREINSUN:Hreinsa skal legghlífarnar með mjúkum 
bursta og þurrka þær með rökum klúti. Lausa 
ökklasokkinn skal þvo í höndum í köldu vatni. Setjið ekki 
í klór. Ekki nota taumýkiefni. Leyfið að þorna eðlilega við 
herbergishita. Ekki setja á eða nærri ofnum eða neinum 
beinum hitagjöfum. 
VARÚÐ: Þessi vara inniheldur náttúrulegt latexgúmmí 
sem getur valdið ofnæmisviðbrögðum. Ef um útbrot eða 
verki er að ræða skal hætta notkun og ræða við lækni. 
AÐVÖRUN: Ekki nota legghlífarnar ef skelin er brotin 
eða afmynduð. Engar legghlífar geta varist öllum 
fyrirsjáanlegum höggum. Þú getur meiðst illa þótt þú 
notir þessar hlífar. Það er ólöglegt í knattspyrnu að leika 
hættulega.  Ekki nota þessar legghlífar til neins annars 
en varnar við knattspyrnu. 

Namjena: Ovaj je proizvod dizajniran da zaštiti goljenice, 
gležanj i Ahilovu petu od šutiranja, udaraca i drugih jakih 
ili oštrih udaraca koji se mogu dogoditi tijekom regularne 
nogometne utakmice. 
NAČIN PRIMJENE: 
• Ako se upotrebljava čarapa za gležanj, prvo uvucite nogu 

u čarapu. 
• Stavite štitnik za goljenicu na sredinu goljenice sa 

štitnikom za udarce s vanjske strane. 
• Provjerite je li štitnik za goljenicu odgovarajuće dužine 

kako bi se osigurala potrebna zaštita. 
• Nemojte prejako zatezati čičak traku oko noge jer bi to 

onemogućilo cirkulaciju krvi ili kretanje. 
• Čak i ako se štitnici za goljenice ispravno upotrebljavaju, 

mogućnost od ozljeda ne može se potpuno spriječiti. 
Tvrtka Mueller Sports Medicine ne preuzima odgovornost 
za takve povrede, bez obzira na to kako su nastale. 

• Štitnici za goljenice posebno su dizajnirani za nogomet i 
možda neće moći osigurati odgovarajuću razinu zaštite 
potrebne u drugim sportovima.

NJEGA: Prije upotrebe pažljivo pregledajte i opipajte svoje 
štitnike za goljenice kako biste bili sigurni da nema znakova 
pohabanosti. Ako se površina potrga, iskrivi, napukne ili 
probuši, odmah je treba zamijeniti. Također vodite računa da 
remeni i trake za zatezanje budu dobro pričvršćeni. Nemojte 
pokušavati modificirati štitnike za goljenice. Svaka korisnička 
modifikacija ovih štitnika za goljenice može smanjiti njihova 
zaštitna svojstva. 
Kontakt s uobičajenim supstancama, kao što su kemikalije, 
otapala ili sredstva za čišćenje može prouzročiti oštećenja 
štitnika za goljenice, a takva se oštećenja možda neće vidjeti 
pri pregledavanju proizvoda. Štitnike za goljenice nemojte 
izlagati prekomjernoj toplini. Kad ih ne upotrebljavate, 
čuvajte štitnike za goljenice u dobro prozračenoj prostoriji. 
ČIŠĆENJE: Da biste očistili štitnike za goljenice, uklonite 
prljavštinu mekanom četkom i obrišite vlažnom krpom. 
Odvojivu čarapu za gležanj operite ručno u hladnoj vodi. Ne 
rabite izbjeljivač. Ne rabite omekšivač. Osušite prirodnim 
putem na sobnoj temperaturi. Nemojte ih stavljati preko ili 
blizu radijatora ili bilo kojeg izravnog izvora topline. 
OPREZ: Ovaj proizvod sadrži lateks prirodne gume koji 
može izazvati alergijske reakcije. Ako se pojavi osip ili bol ne 
prestaje, prekinite upotrebu i posavjetujte se s liječnikom. 
UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati ovaj štitnik za 
goljenicu ako je omotač napukao ili se izobličio. Štitnici 
za goljenice ne mogu štititi od svih predvidljivih udaraca. 
Možete se teško ozlijediti čak i ako upotrebljavate ove 
štitnike. Gruba igra nije dopuštena prema nogometnim 
pravilima. Ne upotrebljavajte štitnik za goljenicu ni za što 
drugo osim kao zaštitu pri igranju nogometa. 

Paredzētā lietošana: Izstrādājums ir paredzēts kāju 
lielu, potītes un pēdas Ahileja cīpslas daļas aizsardzībai 
pret triecieniem, sitieniem un citas spēcīgas vai spējas 
iedarbības, kas var rasties parastas futbola spēles laikā. 
KĀ LIETOT: 
• Ja jūs lietojat potītes manšeti, vispirms uzvelciet to uz 

kājas. 
• Novietojiet kāju lielu aizsargu centriski, ar 

triecienaizsarga daļu uz āru. 
• Pārliecinieties, ka kāju lielu aizsargu garums ir pareizs, 

lai nodrošinātu nepieciešamo aizsardzību. 
• Nepievelciet līpaizdari pārāk cieši ap kāju, lai 

netraucētu asinsriti vai kustību. 
• Pat ja kāju lielu aizsargi tiek lietoti pareizi, ievainojuma 

iespējamību nevar pilnībā novērst. “Mueller 
Sports Medicine” neuzņemas atbildību par šādiem 
ievainojumiem, ja tomēr tie rodas. 

• Kāju lielu aizsargi ir īpaši izstrādāti futbola prasībām un 
nenodrošina adekvātu aizsardzības līmeni citos sporta 
veidos. 

KOPŠANA: Rūpīgi pārbaudiet savus kāju lielu aizsargus 
vizuāli un ar rokām, vai nav nodiluma pazīmju. Ja 
virsma ir saplīsusi, salocīta, ieplaisājusi vai caurdurta, 
tā nekavējoties ir jānomaina. Rūpējieties, lai siksnas un 
stiprinājumi būtu droši pievienoti.   Necentieties kāju lielu 
aizsargus pārveidot. Ja lietotājs kādā veidā šos kāju lielu 
aizsargus pārveido, to aizsargātspēja var samazināties. 
Saskare ar vispārēji izmantojamām vielām, tādām kā 
ķīmiskas vielas, šķīdinātāji vai tīrītāji var sabojāt kāju 
lielu aizsargus, bet šāds bojājums pārbaudot var būt 
neredzams. Nepakļaujiet kāju lielu aizsargus pārmērīga 
karstuma iedarbībai. Kad kāju lielu aizsargi netiek 
izmantoti, glabājiet tos labi ventilētā vietā. 
TĪRĪŠANA: Tīriet savus kāju lielu aizsargus ar mīkstu 
birsti un noslaukiet ar mitru salveti. Mazgājiet noņemamo 
potītes manšeti aukstā ūdenī. Nebaliniet. Nelietojiet veļas 
mīkstinātāju. Ļaujiet dabiski izžūt istabas temperatūrā. 
Nenovietojiet uz radiatoriem vai to tuvumā, kā arī neviena 
tieša karstuma avota tuvumā. 
BRĪDINĀJUMS: Šis izstrādājums satur dabīgu gumijas 
lateksu, kas var izraisīt alerģisku reakciju. Ja rodas 
izsitumi vai sāpes nepāriet, pārtrauciet izstrādājuma 
lietošanu un vērsieties pie ārsta. 
BRĪDINĀJUMS: Nelietojiet šos kāju lielu aizsargus, ja to 
korpuss ir ieplaisājis vai deformēts. Kāju lielu aizsargs 
nevar pasargāt no visas paredzamās iedarbības. 
Neraugoties uz kāju lielu aizsargu lietošanu, jūs varat 
gūt smagu traumu. Bīstama spēle ir pretrunā ar futbola 
noteikumiem. Neizmantojiet kāju lielu aizsargus citam 
nolūkam, kas nav aizsardzība spēlējot futbolu. 

Numatytoji paskirtis: šis gaminys yra skirtas apsaugoti 
blauzdas, kulkšnis ir Achilo sausgysles nuo spyrių, smūgių 
ir kitų stiprių ar aštrių susidūrimų, kurie galimi įprasto 
futbolo metu. 
KAIP NAUDOTI: 
• Jei naudojate kulkšnies kojinę, pirmiausia įkiškite koją į 

ją. 
• Uždėkite blauzdos apsaugą per blauzdos vidurį, 

apsauga nuo smūgių turi būti tolimiausioje dalyje. 
• Patikrinkite, ar blauzdos apsauga yra tinkamo ilgio, kad 

galėtų patikimai apsaugoti. 
• Neužsekite dirželio su kabliuku ir kilpa pernelyg 

stipriai aplink koją, kadangi tai suvaržys kraujotaką ar 
judesius. 

• Net tinkamai naudojant blauzdų apsaugas gali 
nepavykti visiškai išvengti traumų tikimybės. „Mueller 
Sports Medicine“ neprisiima atsakomybės už tokias 
patirtas traumas. 

• Blauzdų apsaugos yra specialiai pagamintos pagal 
futbolo reikalavimus ir gali nesuteikti pakankamo 
apsaugos lygio, reikalingo užsiimant kita sporto šaka. 

PRIEŽIŪRA: prieš naudodami kruopščiai apžiūrėkite ir 
rankomis patikrinkite blauzdų apsaugas, ar nėra jokių 
nusidėvėjimo požymių. Jei paviršius yra įplyšęs, įlinkęs, 
sutrūkęs ar yra skylučių, gaminį būtina nedelsiant pakeisti. 
Be to, įsitikinkite, kad visi dirželiai ir fiksatoriai yra gerai 
pritvirtinti. Nemėginkite modifikuoti blauzdų apsaugų. 
Naudotojui kaip nors modifikuojant šias blauzdų apsaugas 
gali suprastėti jų apsauginės savybės. 
Dėl sąveikos su įprastomis medžiagomis, pvz., 
chemikalais, tirpikliais ar valikliais, gali būti pažeistos 
blauzdos apsaugos, o tokie pažeidimai tikrinimo metu 
gali būti nepastebimi. Saugokite blauzdų apsaugas nuo 
per didelės šilumos. Nenaudojamas blauzdų apsaugas 
laikykite gerai vėdinmoje vietoje. 
Valymas: norėdami valyti blauzdų apsaugas, pašalinkite 
nešvarumus minkštu šepetėliu ir nuvalykite drėgnu 
skudurėliu. Rankomis šaltame vandenyje išskalbkite 
nuimamą kulkšnies kojinę. Nebalinkite. Nenaudokite 
audinių minkštiklio. Leiskite išdžiūti natūraliai kambario 
temperatūroje. Nedėkite virš ar šalia radiatorių ar bet kokio 
tiesioginio šilumos šaltinio. 
ĮSPĖJIMAS: šiame produkte yra natūralaus gumos 
latekso, kuris gali sukelti alergines reakcijas. Jeigu 
atsirado bėrimas ar nesiliauja skausmas, nutraukite 
naudojimą ir kreipkitės į gydytoją. 
PERSPĖJIMAS: jei įdėklas yra sutrūkęs arba 
deformuotas, šios blauzdos apsaugos nenaudokite. 
Jokia blauzdos apsauga neapsaugos nuo visų 
numatomų smūgių. Nepaisant to, kad naudojate šią 
apsaugą, galite patirti rimtą traumą. Pavojingas žaidimas 
prieštarauja futbolo taisyklėms. Šią apsaugą naudokite tik 
apsisaugojimui žaidžiant futbolą. 

ข้อบ่งใช้: ผลิตภัณฑ์นี้ออกแบบม�เพื่อป้องกันหน้�แข้ง ข้อ 
เท้� และบริเวณเอ็นร้อยหว�ยท่ีเท้� จ�กก�รถูกเตะ ชน และ 
ก�รปะทะอย่�งหนักหรือรุนแรง ซึ่งอ�จเกิดขึ้นในระหว่�งก�ร 
เล่นฟุตบอล 
วิธีก�รใช้: 
• ถ้�ใช้ถุงหุ้มข้อเท้� ให้สวมถุงหุ้มข้อเท้�ก่อน 
• จัดสนับแข้งให้อยู่ตรงกล�งของหน้�แข้ง โดยให้ส่วนที่ 

ป้องกันก�รกระแทกอยู่ด้�นนอกสุด 
• ตรวจดูว่�สนับแข้งมีคว�มย�วพอดี เพื่อให้ส�ม�รถป้องกันได้ 

อย่�งเต็มที่ 
• อย่�รัดรอบข�แน่นเกินไปจนจำ�กัดก�รไหลเวียนโลหิตหรือ 

ก�รเคลื่อนไหวของข� 

• แม้จะใช้สนับแข้งอย่�งถูกต้องก็ต�ม แต่ก็อ�จไม่ส�ม�รถ 
ป้องกันคว�มเป็นไปได้ในก�รเกิดก�รบ�ดเจ็บได้โดยสิ้นเชิง 
Mueller Sports Medicine ไม่ขอรับผิดชอบใด ๆ ต่อก�ร 
บ�ดเจ็บที่อ�จเกิดขึ้น 

• สนับแข้งได้รับก�รออกแบบม�เฉพ�ะสำ�หรับใช้ในกีฬ�
ฟุตบอล และอ�จป้องกันได้ไม่เพียงพอเมื่อใช้ในกีฬ�ชนิดอื่น 

ก�รดูแลรักษ�: ตรวจสนับแข้งโดยใช้ส�ยต�และมือจับ เพื่อดู 
ว่�มีร่องรอยก�รชำ�รุดหรือฉีกข�ดหรือไม่ ถ้�ด้�นนอกมีรอยฉีก 
ข�ด บุบ แตก หรือเป็นรู ควรเปลี่ยนใหม่ทันที ตรวจให้แน่ใจว่� 
รัดส�ยค�ดและติดสนับแข้งแน่นดีแล้ว อย่�พย�ย�มแก้ไขหรือ 
ดัดแปลงสนับแข้ง มิฉะนั้นแล้วอ�จทำ�ให้ใช้ง�นได้ไม่ดีเท่�ที่ควร 

ถ้�ถูกส�รบ�งอย่�ง เช่น ส�รเคมี ตัวทำ�ละล�ย หรือน้ำ�ย� 
ทำ�คว�มสะอ�ด อ�จทำ�คว�มเสียห�ยให้แก่สนับแข้งได้ คว�ม 
เสียห�ยดังกล่�วอ�จมองไม่เห็นขณะทำ�ก�รตรวจสอบ อย่�ให้ 
ถูกคว�มร้อนสูงเกินไป เมื่อไม่ใช้ เก็บสนับแข้งไว้ในที่ที่มีก�ร 
ระบ�ยอ�ก�ศดี 
ก�รทำ�คว�มสะอ�ด: ในก�รทำ�คว�มสะอ�ดสนับแข้ง ใช้แปรง 
ขนอ่อนปัดสิ่งสกปรกออก และใช้ผ้�ชื้น ๆ เช็ดทำ�คว�มสะอ�ด 
ซักถุงหุ้มข้อเท้�ด้วยมือ โดยใช้น้ำ�เย็น อย่�ใช้น้ำ�ย�ฟอกข�ว 
อย่�ใช้น้ำ�ย�ปรับผ้�นุ่ม ผึ่งให้แห้งที่อุณหภูมิห้อง อย่�ว�งไว้บน 
หรือใกล้ท่อนำ�คว�มร้อนหรือแหล่งกำ�เนิดคว�มร้อนโดยตรง 
ระวัง: ผลิตภัณฑ์นี้มีส่วนประกอบของย�งล�เท็กซ์ธรรมช�ติ ซึ่ง 
อ�จทำ�ให้เกิดปฏิกิริย�แพ้ขึ้นได้ ห�กเกิดผื่นขึ้นหรืออ�ก�รเจ็บ 
ไม่ห�ยไป ขอให้เลิกใช้ และไปห�แพทย์ 
คำ�เตือน: อย่�ใช้สนับแข้งนี้ ถ้�ปลอกหุ้มแตกหรือผิดรูปร่�ง 
ไม่มีสนับแข้งใดที่จะป้องกันก�รกระแทกทั้งหมดได้ แม้จะใช้ 
สนับแข้งนี้ก็ต�ม ก็อ�จเกิดก�รบ�ดเจ็บรุนแรงขึ้นได้ ก�รเล่น 
อย่�งอันตร�ยเป็นก�รฝ่�ฝืนกฎเกณฑ์ของฟุตบอล อย่�ใช้สนับ 
แข้งนี้เพื่อจุดประสงค์อย่�งอื่น นอกเหนือจ�กก�รป้องกันขณะ 
เล่นฟุตบอล 

Tujuan Kegunaan: Produk ini direka bentuk untuk 
melindungi tulang kering, pergelangan kaki dan kawasan 
Achilles kaki daripada tendangan, pukulan dan lain-lain impak 
keras atau tajam yang mungkin berlaku semasa permainan 
bola sepak biasa. 
CARA MEMAKAI:  
• Jika mengguna sarung buku lali, pakai sarung dahulu. 
• Letakkan pelapik di tengah-tengah tulang kering anda 

dengan bahagian melindungi impak paling luar. 
• Pastikan panjang pelapik tulang kering adalah betul untuk 

memberi perlindungan yang diperlukan. 
• Jangan kancing cangkuk dan gelung pengebat terlalu 

ketat di keliling kaki secara yang akan menyekat 
peredaran darah atau pergerakan. 

• Walaupun dengan penggunaan pelapik tulang kering yang 
betul, kemungkinan kecederaan tidak boleh sama sekali 
dielakkan. Mueller Sports Medicine tidak menerima liabiliti 
bagi kecederaan sedemikian walau apa pun sebabnya. 

• Pelapik tulang kering direka bentuk khusus untuk 
keperluan bola sepak dan mungkin tidak memberikan 
tahap perlindungan yang diperlukan oleh sukan lain. 

PENJAGAAN: Periksa dengan teliti pelapik tulang kering 
anda secara visual dan dengan tangan sebelum digunakan 
untuk tanda-tanda haus. Jika permukaan telah koyak, 
kempek, retak atau berlubang, ia harus segera diganti. 
Juga pastikan pengebat dan kancing diketapkan betul-betul.  
Jangan cuba untuk mengubah suai pelapik tulang kering. 
Sebarang pengubahsuaian pelapik tulang kering ini oleh 
pengguna boleh mengurangkan ciri pelindungnya. 
Sentuhan dengan bahan biasa seperti bahan kimia, 
pelarut atau pembersih boleh menyebabkan kerosakan 
kepada pelapik tulang kering, kerosakan demikian mungkin 
tidak kelihatan apabila diperiksa. Jangan biarkan pelapik 
tulang kering terdedah kepada panas yang berlebihan. 
Simpan pelapik tulang kering di tempat yang mempunyai 
pengudaraan baik apabila tidak digunakan. 
MEMBERSIH: Untuk membersihkan pelapik tulang kering 
anda, keluarkan kotoran dengan berus lembut, dan lap 
dengan kain lembap. Cuci dengan tangan sarung buku lali 
boleh tanggal dalam air sejuk. Jangan guna peluntur. Jangan 
guna pelembut fabrik. Biarkan kering secara biasa pada suhu 
bilik. Jangan letak di atas atau berhampiran radiator atau 
mana-mana sumber langsung haba. 
AMARAN: Produk ini mungkin mengandungi lateks getah asli 
yang boleh menyebabkan reaksi alergi. Jika ruam bermula 
atau sakit berterusan, hentikan penggunaan dan dapatkan 
nasihat doktor. 
AMARAN: Jangan guna pelapik tulang kering ini jika 
cangkerang retak atau cacat. Tiada pelapik tulang kering 
boleh melindungi daripada semua impak yang dijangka. 
Kecederaan teruk boleh berlaku kepada anda walaupun 
menggunakan pelapik ini. Permainan yang membahayakan 
melanggar peraturan bola sepak. Jangan guna pelapik tulang 
kering ini untuk apa-apa pun selain daripada perlindungan 
semasa bermain bola sepak. 

Určené použitie: Tento produkt je určený na ochranu 
holení, členkov a achillovej oblasti nohy pred kopnutím, 
udretím a inými tvrdými alebo ostrými údermi, ku ktorým 
môže dôjsť počas normálneho futbalového zápasu. 
APLIKÁCIA:  
•   Ak používate návlek na členok, najprv nohu strčte do 

návleku. 
•   Holenný chránič umiestnite do stredu holene tak, aby 

bola oblasť ochrany pred nárazom čo najviac zvonka. 
•   Skontrolujte, či má holenný chránič správnu dĺžku, aby 

poskytoval potrebnú ochranu. 
•   Remienok neupevňujte háčikom a slučkou príliš natesno 

okolo nohy, aby to neobmedzilo krvný obeh ani pohyb. 
•   Aj pri správnom použití holenných chráničov nie je 

možné celkom zabrániť možnosti zranenia. Spoločnosť 
Mueller Sports Medicine neprijíma zodpovednosť za 
takéto akokoľvek spôsobené zranenia. 

•   Holenné chrániče sú špecificky navrhnuté na požiadavky 
futbalu a nemusia poskytovať primeraný stupeň ochrany 
potrebný na iné športy.

STAROSTLIVOSŤ: Holenné chrániče pred použitím pozorne 
skontrolujte zrakom aj ručne, či nenesú nejaké známky 
opotrebovania. Ak je povrch roztrhaný, preliačený, prasknutý 
alebo prepichnutý, musí sa okamžite vymeniť. Skontrolujte 
tiež, či sú remienky a uzávery pevne pripevnené. 
Holenné chrániče sa nepokúšajte upravovať. Akékoľvek 
používateľské úpravy týchto holenných chráničov môžu 
oslabiť ich ochranné vlastnosti. 
Kontakty s bežnými látkami ako sú chemikálie, riedidlá 
alebo čistiace prostriedky, môžu poškodiť holenné chrániče, 
a takéto poškodenie nebude pri kontrole viditeľné. Holenné 
chrániče nevystavujte nadmernému teplu. Keď sa holenné 
chrániče nepoužívajú, držte ich v dobre vetranej oblasti. 
ČISTENIE: Pri čistení holenných chráničov odstráňte špinu 
jemnou kefkou a utrite ich vlhkou handrou. Odstrániteľný 
návlek na členok ručne operte v studenej vode. Nebieľte. 
Nepoužívajte zmäkčovadlo tkanín. Nechajte prirodzene 
vyschnúť pri izbovej teplote. Neklaďte na radiátory ani do ich 
blízkosti ani na žiadny priamy zdroj tepla. 
UPOZORNENIE: Tento produkt obsahuje prírodný 
kaučukový latex, ktorý môže spôsobiť alergické reakcie. 
Ak sa vyvinie vyrážka alebo pretrváva bolesť, prestaňte 
používať a vyhľadajte lekára. 
VAROVANIE: Tento holenný chránič nepoužívajte, ak je 
škrupina prasknutá alebo zdeformovaná. Žiadny holenný 
chránič nedokáže chrániť pred všetkými predvídateľnými 
údermi. Môže dôjsť k ťažkému zraneniu napriek použitiu 
tohto chrániča. Nebezpečná hra je proti pravidlám futbalu. 
Holenný chránič nepoužívajte na nič iné, len na ochranu pri 
hraní futbaly. 


